	
	
	



„Stavební úpravy zimního stadionu v Českém Krumlově“
TECHNICKÉ PODMÍNKY
Město Český Krumlov v rámci zabezpečení sportovního vyžití má záměr zrekonstruovat stávající zimní stadion.
Dílo bude realizováno metodou dodávky tzv. Design&Build, kdy Zhotovitel stavby je zároveň odpovědný i za projekční přípravu díla. Tento postup umožňuje ponechat Zhotoviteli stavby prostor pro uplatnění inovativních řešení a je odpovědný za zpracování všech potřebných stupňů projektové dokumentace.
Podmínky Objednatele pro dodávku tzv. Design&Build jsou dále rozpracovány do 3 základních dokumentů:
A. Požadavky Objednatele
B. Požadavky na rozsah a vybavení díla
C. Kniha standardů
A. POŽADAVKY OBJEDNATELE
Definice a rozsah stavby
Stavbou se rozumí stavební úpravy stávajícího zimního stadionu. Záměrem je celkové zlepšení stavu objektu, jak po stránce provozní a provozně-technické, tak ve vztahu k ekonomice provozu a životnímu prostředí.
Objekt zimního stadionu se skládá z vlastní haly zimního stadionu, technického a provozního zázemí. Součástí záměru je nová ledová plocha, technologie chlazení, vestavby do stávající haly a opláštění.
Celkový rozsah stavebních úprav je rozdělen do stavebních objektů, provozního souboru a samostatných částí následovně:

STAVEBNÍ ČÁST I.

SO 01 - NOVÁ CHLAZENÁ DESKA PRO LEDOVOU PLOCHU
V rámci stavebních úprav bude vybudována nová chlazená tepelně izolovaná deska, která bude realizována na stávající chlazenou desku. Nově bude hrací plocha redukována na rozměry 26 x 59 m, za předpokladu, že pozice východní strany kluziště bude zachována a k zúžení dojde na západní straně kluziště. Nově vzniklý prostor, který vznikne zúžením ledové plochy, prostor bude využit k situování střídaček.
Stávající chlazená deska bude nově využita jako vyhřívaná deska, která zabrání promrzání podloží. Pro vyhřívání bude využito odpadní teplo z chladicího zařízení. Voda ohřívaná odpadním teplem bude proudit ve stávajících smyčkách původního chlazení.
Na nově vybudovanou hrací plochu musí být zajištěn bezbariérový přístup pro parasport, dále musí být umožněn vjezd na hrací plochu o minimálním rozměru 2,6 m šířka a 2,5 m výška. 


SO 02 – PROSTOR OKOLO NOVÉ CHLAZENÉ DESKY
Vzhledem k tomu, že nová chlazená deska bude umístěna nad desku stávající, vyvolá toto potřebu stavebních úprav okolí nové chlazené desky, tak aby došlo k uživatelsky vhodnému výškovému řešení a toto umožnilo bezproblémové užívání haly, ve všech režimech, které budou provozovatelem požadovány. Nově bude řešeno odvodnění při odledování chlazené plochy před letní výlukou.

SO 03 – NOVÉ MANTINELY VČETNĚ ZÁZEMÍ PRO HRÁČE A ROZHODČÍ
Vzhledem k tomu, že nová chlazená deska má menší rozměry než deska stávající, bude nutné nově vybudovat mantinely hrací plochy, nově budou také vybudovány kabiny pro střídačky a trestné lavice, kabiny pro sudí a časomíru dle platných standardů vydaných Národní sportovní agenturou v době zpracování dokumentace.

PS 1 – REKONSTRUKCE TECHNOLOGIE A CHLAZENÍ LEDOVÉ PLOCHY

1.1.  Stávající stav
	
1.1.1 Vlastní chladicí okruh
	Stávající chladicí zařízení, rekonstruované v r. 2004 je čpavkové, jednostupňové, nepřímé s chlazením ledové plochy etylenglykolovou směsí, která je chlazena čpavkem, vypařujícím se při cca -15 °C v deskovém výměníku. Páry čpavku z výměníku odlučovače výměníku jsou nasávány jedním z dvojice pracujících pístových kompresorů a přes výměník na využití odpadního tepla vytlačovány do odpařovacího kondenzátoru. Zde dochází k jejich zkapalnění uvnitř trubkového svazku, který je obtékán vzduchem a sprchován cirkulační vodou, nasávanou ze zásobní jímky cirkulačními čerpadly. Kapalný čpavek stéká samospádem do vysokotlakého sběrače, odkud je přepouštěn do deskového výměníku.
 	Technologické zařízení je umístěno ve strojovně v samostatné budově na jižní straně zimního stadionu. Odpařovací kondenzátor se nachází ve venkovním prostranství za budovou na úrovni terénu.
	Stav technologického zařízení (tj. kompresorů, čerpadel, výměníků a odpařovacího kondenzátoru odpovídá době provozu od r. 2004 a tedy představuje 20 let provozu což se projevuje i stupněm opotřebení, a tedy i jak provozuschopností, tak úrovní bezpečnosti z hlediska zvýšeného rizika úniku čpavku. Totéž lze říci o potrubí, armaturách a izolacích.

1.1.2 Ledová plocha
	Stávající ledová plocha byla vybudována v r. 2004 na původní ledové ploše chlazené přímým odparem čpavku. Jak již je výše uvedeno je chlazena etylenglykolovou směsí, jejíž cirkulaci trubkovým systémem chlazené desky zajišťují oběhová čerpadla, z nichž jedno je pracovní a druhé rezervní. Pro skladování glykolové směsi je využita původní čpavková středotlaká nádoba o objemu 10 m3
	Vlastní trubkový systém je tvořen celkem 340 trubkami o rozměru 32 x 2,5 mm, které jsou uspořádány do 170 dvoutrubkových smyček. Tyto smyčky jsou pak rozděleny do celkem pěti samostatných sekcí po 68 trubkách tj. 34 smyčkách, které lze oddělit pomocí uzavíracích armatur v rozvodném kanále ledové plochy, který je situován na jižní straně ledové plochy. Stav plochy odpovídá době provozu (20 let) a vykazuje jak praskliny, tak nerovnosti. Kromě toho je způsob jejího chlazení pomocí teplonosné látky (etylenglykolové směsi) neekonomický z hlediska spotřeby energie, neboť pro dosažení potřebné teploty ledu je nutno pracovat s nižší vypařovací teplotou čpavku (cca -15 °C, proti -10 až -11 °C při přímém odparu čpavku v ploše).

1.1.3 Využití odpadního tepla
	V současnosti je využíváno odpadní teplo z horkých par na výtlaku čpavkových chladicích kompresorů pro ohřev vody z CHÚV, která se dále dohřívá v elektrickém bojleru a je použita jako náplň do rolby pro úpravu plochy. Tento systém byl doplněn ke stávajícímu chladicímu zařízení v r. 2012. 
	Jako další je ve sněžné jámě instalován topný had, pomocí něhož lze roztávat ledovou tříšť, vzniklou při úpravě ledové plochy. 
	Voda shromážděná v bojleru cirkuluje přes výměník voda / čpavek se žebrovanými trubkami, kde je ohřívána horkými čpavkovými parami z výtlaku pracujícího kompresoru. Poté je vracena zpět do bojleru, vybaveném elektrickým topným tělesem. Z tohoto bojleru se odebírá teplá voda pro rolbu na úpravu ledové plochy, eventuálně pro sněžnou jámu. V případě nízké teploty vody v bojleru, kdy není v provozu žádný kompresor se zapíná elektrický ohřev, aby byla k dispozici vždy ohřátá voda. Při odběru vody se do bojleru doplňuje upravená voda ze stávající CHÚV. 
	Systém jako celek nevykazuje po 12. letech provozu známky velkého opotřebení. Otázkou je pouze stav teplosměnných ploch výměníku čpavek / voda.
	Dále lze rovněž předpokládat, že had ve sněžné jámě, která je proveden z uhlíkové oceli, bude zřejmě napaden korozí, a proto bude snížena jeho schopnost přenosu tepla do obsahu sněžné jámy.

1.2 Rekonstrukce chladicího zařízení
	Na základě výše uvedeného bude provedena v rámci rekonstrukce ZS následující úpravy v rámci vlastního chladicího zařízení dále uvedené úpravy. Principiální schéma rekonstruované technologie chlazení je uvedeno v příloze č. 1 tohoto dokumentu.

1.2.1 Vlastní chladicí okruh

1.2.1.1 Nová koncepce chladicího okruhu
	Nově koncipovaný chladicí okruh bude čpavkový, s přímým odparem čpavku v trubkovém systému ledové plochy. 
[bookmark: _Toc128646471][bookmark: _Toc153707086]Zatřídění chladicího zařízení z hlediska ČSN EN 378-1+A1 (vydání 2021) je pak následující:
S ohledem na článek F.1 přílohy F ČSN EN 378-1+A1 bude zařízení i nadále klasifikováno jako nepřímý uzavřený systém ve smyslu článku 5.5.2.1 a 5.6 z následujících důvodů:

· K dispozici je expanzní nádoba, která zachytí celou náplň čpavku
· Potrubí v ploše je svařeno a uloženo do betonové podlahy (chlazené desky)
· Přívodní a zpětné potrubí jsou uložena v odděleném kanálu, který je plynotěsný a je odvětrán do atmosféry 

Zatřídění je pak následující:

· Nepřímý systém ve smyslu čl. 5.5.2.1 
· Umístění třída III ve smyslu bodu 5.3
· Kategorie c ve smyslu bodu 5.1.1. z hlediska přístupu osob
· Chladivo z hlediska toxicity a hořlavosti kategorie B2L (čpavek) dle tabulky E1 v příloze E

Ve smyslu tabulek C1 a C2 přílohy C, se na zařízení nevztahuje omezení náplně chladiva

[bookmark: _Toc20429390]Technické údaje chladicího zařízení
		
	Typ plochy
	zakrytá


	Způsob chlazení
	přímý odpar s nucenou cirkulací


	Chladivo
	čpavek


	Vypařovací teplota (návrhová)
	· 10 °C


	Kondenzační teplota (návrhová)
	+ 35 °C


	Kondenzační tlak (návrhový)
	1,35 MPa abs.


	Instalovaný chladicí výkon v návrhovém bodě

	cca 600 kW

	Provozní tlak v ledové ploše
	0.291 MPa abs.




1.2.1.2 Popis chladicího okruhu
	Plynný čpavek z výtlaku pístových kompresorů je veden přes výměník čpavek/voda do odpařovacího kondenzátoru, kde dochází k jeho kondenzaci uvnitř trubkového svazku, který je z venkovní části nuceně obtékán vzduchem, do kterého je rozprašována voda a tím dochází ke snížení jeho teploty. Kondenzační tlak a tím i teplota čpavku jsou udržovány konstantní v automatickém režimu změnou otáček ventilátorů.
	 Zkondenzovaný čpavek stéká samospádem do potrubí DN 150, kde se shromažďuje a nahrazuje tak svým objemem sběrač. Odtud je přepouštěn vysokotlakým plovákovým ventilem do expanzní nádoby. 
	Kapalný čpavek z expanzní nádoby je nasáván jedním z cirkulačních čerpadel a vytlačován do trubkového systému ledové plochy, kde dojde k jeho částečnému vypaření. Směs kapalného a plynného čpavku se pak vrací do expanzní nádoby, kde se pára oddělí a je nasávána pracujícím pístovým kompresorem. Stlačený čpavek pak je veden společným kolektorem k odpařovacímu kondenzátoru.
	U čerpadel čpavku (1 pracovní a 1 rezervní) je instalován okruh dálkového měření tlakové diference. Pokud po 20 s od spuštění čerpadla není dosaženo požadované tlakové diference, čerpadlo se odstavuje a tato skutečnost je signalizována řídícím systémem. Poté se start automaticky za 10 s opakuje. Po celkem třech neúspěšných startech se čerpadlo definitivně odstavuje a přechází se na záložní.
	Kompresor se spouští a vypíná automaticky od teploty ledu v hale. V průběhu normálního provozu je jeden kompresor provozní a druhý slouží jako rezerva pouze pro mimořádné případy. Při najíždění na začátku sezóny je možný paralelní provoz obou kompresorů. 	
	Ve výtlačném potrubí kompresorů je instalován výměník pro využití odpadního tepla z par na výtlaku kompresorů. Na vstupu do výměníku a na jeho obtoku jsou instalovány dálkově uzavíratelné ventily, umožňující provoz buď přes výměník, nebo přes jeho obtok v případě poruchy výměníku. 

1.2.1.3 Komponenty chladicího okruhu

1.2.1.3.1 Nové kompresory
Oba stávající kompresory budou demontovány a nahrazeny novými jednotkami. Předpokládá se použití následujících soustrojí:

	typ 	
	Pístový s pohonem elektromotorem


	chladivo
	čpavek


	návrhová vypařovací teplota
	-10 °C


	návrhová kondenzační teplota
	+35 °C


	chladicí výkon při návrhových parametrech		
	cca 300 kW


	příkon na spojce při návrhových parametrech

	ca 80 kW

	chladicí faktor (COP) při návrhových parametrech
	Cca 3,8



Pozn. Výše uvedené parametry jsou orientační a budou precizovány v dalších stupních dokumentace

	Kompresor bude pístový, jednostupňový s přímým pohonem asynchronním elektromotorem s frekvenčním měničem. Na výtlaku kompresoru bude instalován odlučovač oleje. Bude vybaven vlastním řídícím systémem, který jednak zajišťuje udržování zadaných parametrů (sací resp. výtlačný tlak) a jednak monitorování důležitých provozních parametrů, signalizaci překročení jejich mezních hodnot a v havarijním případě odstavení kompresoru. Řídící systém bude mít vazbu na nadřazený řídící systém v rámci ZS. Kompresor bude uložen spolu s elektromotorem na společném rámu na reprofilovaných základech po stávajících kompresorech. Vodní chlazení nebude využito a kompresor bude chlazen buď vzduchem, čpavkem, nebo samostatným glykolovým okruhem.
	Určení konečného typu kompresoru bude definitivně vyřešeno v průběhu výběru zhotovitele díla.

1.2.1.3.2 Nový kondenzátor
	 Stávající odpařovací kondenzátor bude demontován a nahrazen novým, analogického typu typu. Odpařovací kondenzátor bude na straně čpavku zapojen na výtlačný kolektor pístových chladivových kompresorů, za výstupem z výměníku využití odpadního tepla.
	Ke kondenzaci čpavku dochází uvnitř trubkových svazků, které jsou z venkovní části nuceně obtékány vzduchem, do kterého je rozprašována voda ze zásobní jímky na dně kondenzátoru. Cirkulace vody je zajištěna odstředivým čerpadlem, které je integrální částí odpařovacího kondenzátoru. V průběhu rozprášení vody do proudu vzduchu se jí část odpaří a svým výparným teplem tak ochladí zbylou vodu, která stéká po povrchu teplosměnných svazků se ohřívá a tím odebírá teplo čpavku uvnitř trubkového svazku, který kondenzuje. Zkondenzovaný čpavek stéká samospádem potrubím k plovákovému ventilu, který jej přepustí do expanzní nádoby. 
Kondenzační tlak a tím i teplota čpavku budou udržovány konstantní v automatickém režimu změnou otáček ventilátorů pomocí frekvenčního měniče.
S ohledem na výsledky hlukové studie, může být kondenzátor vybaven na vstupu a výstupu chladicího vzduchu tlumiči hluku.
Pro obsluhu jak uzavíracích armatur, tak vlastního kondenzátoru budou instalovány obslužné plošiny. Kondenzátor bude umístěn na úrovni podlahy strojovny na místě původního.
Prostor kondenzátoru bude na parní straně jištěn dvojicí pojistných ventilů s přepínací trojcestnou armaturou.
V jímce cirkulační vody kondenzátoru budou instalována čidla teploty a hladiny se signalizací do řídícího systému. Dále bude jímka vybavena elektrickým topným tělesem jako protimrazovou ochranou, které se bude zapínat při poklesu teploty cirkulační vody. V případě nízké hladiny bude blokována činnost oběhového čerpadla a elektrického topného tělesa v jímce cirkulační vody.	S ohledem na to, že bude použita mokrá jímka, budou všechna potrubí zaplněná vodou umístěná venku vybavena izolací a ohřevem samoregulačními topnými kabely. Kromě toho bude kondenzátor vybaven nouzovým vypouštěním vany solenoidovým ventilem v případě nepřípustného poklesu teploty vody v jímce kondenzátoru na +2 °C.
	V rámci instalace nového kondenzátoru bude rovněž použit panel řízení odluhu z jímky cirkulační vody, v závislosti na její vodivosti. Do panelu bude zavedena část vody z výtlaku cirkulačního čerpadla kondenzátoru.  Na této vodě je měřena hodnota vodivosti, která odpovídá stupni zahuštění. Panel bude umístěn ve strojovně a napojen odběrem na výtlačnou linii cirkulačního čerpadla kondenzátoru. Pokud bude vodivost nižší než mezní, bude se voda vracet zpět do jímky kondenzátoru. Jestliže vodivost dosáhne mezní hodnoty, otevře se ventil v panelu a zasolená voda se odpouští do kanalizace. To způsobí pokles hladiny v jímce kondenzátoru, plovákový ventil na dopouštění vody do jímky se otevře a dopouští vodu z CHÚV do jímky. Tím dojde k naředění vody v jímce a poklesu vodivosti. Pokud je vodivost klesne pod požadovanou mez, uzavře se odpouštěcí ventil v panelu a voda z měření vodivosti se vrací zpět do jímky.
	 
Provedení nového kondenzátoru a rozsah jeho dodávky je následující:
· mokrá vana
· čerpadlo cirkulační vody v rámci kondenzátoru
· motory ventilátorů přizpůsobené pro provoz s měničem frekvence
· elektrické topné těleso ve vaně cirkulační vody
· čidlo teploty ve vaně cirkulační vody
· čidlo hladiny ve vaně cirkulační vody
· pevné dno
· hrdla pro napojení čpavkového a vodního potrubí z boku
· výstup vzduchu nahoru
· dodatečné hrdlo DN 15 za výtlakem cirkulačního čerpadla pro odběr vody do úpravny vody pro měření vodivosti a odluh
· dodatečné hrdlo DN 15 na vstupu vody z měření vodivosti
· vypouštěcí hrdlo vody
· hrdlo pro doplňování vody
· hrdlo přepadu

Pozn. Protikorozní ochrana kondenzátoru bude dohodnuta na základě parametrů stávající úpravny vody a jednání s jejím provozovatelem

[bookmark: _Toc12464318][bookmark: _Toc125798242]Základní technické parametry

	Kondenzační výkon
	cca 800  kW


	Kondenzační teplota
	+35 °C


	Teplota mokrého teploměru
	+ 22 °C


	Teplota okolního vzduchu
	+ 32 °C


	Průtok skrápěcí vody
	max. 35  l/s


	Max. odpar
	max. 0,33  l/s


	Odluh (stupeň zahuštění 2,5)
	max. 0,22  l/s


	Dopouštění (spotřeba vody)
	max. 0,55  l/s




S ohledem na to, že kondenzátor je navržen pro paralelní práci obou kompresorů v letním období a v průběhu sezóny bude většinou v provozu pouze jeden z nich, bude skutečný výtlačný tlak (a tím i kondenzační teplota) nižší, než v návrhovém bodě a dojde tak k úspoře elektrické energie.

1.2.1.3.3 Cirkulační čerpadla
	Pro zajištění cirkulace čpavku trubkovým systémem ledové plochy budou použita dvě nová čpavková čerpadla. Jedná se o bezucpávková hermetická čerpadla s pohonem asynchronním elektromotorem.
	Technické údaje nově instalovaných čerpadel jsou následující:


	Parametr
	Hodnota


	typ 	
	odstředivé hermetické


	průtok
	cca 10 m3/h


	měrná energie
	cca 250 J/kg


	příkon motoru		
	ca 3 kW




		
		Jedno z instalovaných čerpadel bude pracovní, druhé záložní. Na každém čerpadle bude instalováno měření tlakové diference mezi sáním a výtlakem. Pokud po 20 s od spuštění čerpadla není dosaženo požadované tlakové diference, čerpadlo se odstavuje a tato skutečnost je signalizována řídícím systémem. Poté se start automaticky za 10 s opakuje. Po celkem třech neúspěšných startech se čerpadlo definitivně odstavuje a přechází se na záložní.
		
1.2.1.3.4 Expanzní nádoba
	Expanzní nádoba slouží k oddělení kapalné a plynné fáze jednak ze směsi vstupující z trubkového systému ledové plochy a jednak ze směsi vstupující od plovákového ventilu. Kapalný čpavek je nasáván jedním z cirkulačních čerpadel a dopravován do trubkového systému ledové plochy, plynná fáze je pak nasávána pracujícím kompresorem, který současně udržuje v expanzní nádobě tlak odpovídající vypařovací teplotě -10 °C.
	Expanzní nádoba bude vybavena dálkovým hladinoznakem s analogovým přenosem a plovákovým kontaktním spínačem na hodnotě maximální havarijní hladiny. Spínač maximální hladiny odstavuje nebo blokuje spuštění kompresorů. Analogový snímač ukazuje skutečnou výšku hladiny a signalizuje výstrahu při maximální a minimální hladině. V případě minimální hladiny odstavuje, nebo blokuje spuštění čerpadel čpavku.
	Nádoba bude vybavena v nejnižších místech hrdly s ventily pro odolejování.do přenosných nádob.

Parametry expanzní nádoby jsou následující:


	Parametr
	Hodnota


	průměr
	1 000 mm


	délka
	4 700 mm


	celkový objem

	3,5 m3


	užitečný objem
	2,82 m3 


	výpočtový přetlak 
	1,6 MPa g



	výpočtová teplota 
	-33 až +100 °C




 	Výška patek nádoby bude taková, aby byla zajištěna dostatečná nátoková výška na čpavková čerpadla 
	Pro eliminaci kapalinových rázů a zklidnění měřené hladiny budou vstupy kapaliny z plochy, a plováku provedeny s uklidňovacími trubkami. 
	Definitivní provedení nádoby bude určeno v dalších stupních dokumentace. 
 
1.2.1.3.5 Automatický odvzdušňovač
	Odvzdušňovač slouží pro odstranění nekondenzujících plynů z chladicího okruhu. Přítomnost těchto plynů (vzduchu, resp. dusíku po eventuálních tlakových zkouškách) snižuje parciální tlak čpavku ve směsi, což má za následek při dané teplotě vzduchu zvýšení výtlačného tlaku pracujících kompresorů a tím i spotřeby elektrické energie.
	 Principem odvzdušňování je kondenzace čpavku ze směsi čpavkových par a nekondenzujících plynů. Čpavkové páry kondenzují na výparníku pomocné kompresorové chladicí jednotky. Kapalný čpavek stéká zpět do okruhu. Jestliže teplota chlazené směsi začne klesat, znamená to, že čpavek ze směsi již vykondenzoval. V takovém případě se inerty z okruhu vypustí přes pomocí solenoidového ventilu do atmosféry. Poté se solenoidový ventil uzavře, pokračuje se ve vychlazování a celý cyklus se opakuje. Směs čpavkových par s inerty se odebírá z nejchladnějšího místa vysokotlaké části chladicího okruhu což jsou sběrače kapalného čpavku proj. ozn. N 203.1,2. Vstupní potrubí směsi do odlučovače je napojeno na vstupní potrubí čpavkových par do kondenzátoru. Výstup nekondenzujících plynů je vyveden do atmosféry. 
	Provoz odvzdušňovače je plně automatický, a kromě občasné pochůzkové kontroly (v rámci kontroly celého zařízení) nevyžaduje obsluhu.
	Odvzdušňovač bude umístěn ve venkovním prostranství nad plošinou kondenzátoru na vnější stěně strojovny.	

1.2.2 Nová ledová plocha

1.2.2.1 Vlastní ledová plocha
	Nová ledová plocha bude vytvořena na stávající ploše. V podélném směru prakticky respektuje její délku, v příčném směru bude zúžena, takže nový rozměr činí 59 x 26 m.
	Rozdělovací a sběrací kolektory jsou umístěny ve stávajícím kanále na konci ledové plochy u strojovny a rolbovny. V chlazené části ledové plochy je celkem 76 čtyřtrubkových, 2 dvoutrubkové smyčky, tj. celkem 308 trubek. Každá smyčka je vytvořena z trubek o průměru 26,9 a tloušťce stěny 2,6 mm. Rozteč trubek činí 85 mm, kromě rozteče krajních smyček. Tyto atypické rozměry vychází z nutnosti vyhnout se kolizím s kotvením mantinelu. Pro dodržení požadovaných roztečí a vodorovné polohy jsou trubky uloženy do distančních plechů. Distanční plechy jsou čtyř typů, středové, krajové levé, krajové pravé (při pohledu od rozvodného kanálu v podélné ose plochy). V místě styku jsou k sobě distanční plechy nastehovány. Okraj chlazené desky na straně kanálu lícuje s jeho přední stěnou.
		Pro uchycení potrubí v kanále u ledové plochy jsou použity konzoly. Nová plocha zahrnuje i tepelnou izolaci, aby se zabránilo promrzání podloží a současně snížily tepelné zisky z podloží ledové plochy, což snižuje rovněž energetickou náročnost procesu chlazení.
	Podrobnosti o provedení a skladbě nové plochy jsou uvedeny ve stavební části této studie.
		Po demolici betonového zakrytí a montáži potrubí, bude stávající kanál zakryt novými betonovými překlady. 

1.2.2.2 Vyhřívání ledové plochy
	Aby se eliminovala možnost promrzání podloží pod ledovou plochou a nulová izoterma se posunula do oblasti izolace pod chlazenou deskou bude pod izolací realizován ohřev podloží. Pro ohřev se využije stávající ledová plocha chlazená glykolovou směsí, která bude ohřívána kondenzačním teplem čpavku. Podrobnosti o ohřevu glykolové směsi viz kapitola Využití odpadního tepla.
	S ohledem na potřebný tepelný výkon bud využita pouze část stávajících smyček v ploše. Jejich zapojení bude upraveno na systém Tichelman. 
	Cirkulace glykolové směsi bude zajištěna nově instalovanými čerpadly (1 pracovní a 1 rezervní). Teplota glykolové směsi na vstupu do vyhřívání bude regulována směšovacím ventilem na sání cirkulačních čerpadel tak, aby její teplota na výstupu z vyhřívací desky nepřesáhla 5 °C.
	Předpokládá se použití stávající náplně po analýze, která by tuto možnost potvrdila.

1.2.3 Využití odpadního tepla

1.2.3.1 Teplo z horkých par na výtlaku kompresorů
	Stávající systém zůstane zachován. Bude pouze provedena jeho revize a na jejím základě se rozhodne o eventuální výměně některých komponentů (výměník, čerpadla, armatury). 

1.2.3.2 Kondenzační teplo čpavku

1.2.3.2.1 Technický popis
	Teplo, získané kondenzací čpavku, odchází do atmosféry v odpařovacím kondenzátoru, na úrovni 25 až 30 °C bez dalšího využití. Toto teplo však lze využít jak pro ohřev glykolové směsi pro vyhřívání podloží, tak pro roztátí ledové tříště ve sněžné jámě.
Teplo potřebné k ohřevu glykolu pro vyhřívání podloží a roztápění ledové tříště je získáno kondenzací části stlačených čpavkových par za výměníkem pro ochlazení horkých par v pomocném deskovém kondenzátoru. S ohledem na nerovnoměrný provoz chladicího zařízení, je použito řešení s akumulací tepla v pomocné nádrži glykolové směsi. Jedná se o ocelovou nádrž s objemem cca 3 m3, rozdělené svislou přepážkou na teplou a studenou část. Ve spodní části přepážky jsou vyrovnávací otvory, aby se hladina v obou částech nádrže mohla vyrovnávat. Primární čerpadlo nasává glykolovou směs ze studené poloviny nádrže a vytlačuje jí do pomocného kondenzátoru. Směs ohřátá na cca 25 °C proudí zpět do teplé poloviny nádrže. Zkondenzovaný čpavek z pomocného kondenzátoru stéká samospádem do potrubí před plovákový ventil.
	Toto řešení tak umožní využití podstatné části kondenzačního tepla čpavku, které by jinak odcházelo bez užitku do atmosféry ve stávajícím odpařovacím kondenzátoru. Dojde současně ke snížení spotřeby elektrické energie pro pohon vzduchového ventilátoru odpařovacího kondenzátoru (motor je vybaven měničem frekvence) a vody pro doplňování jeho cirkulačního okruhu.
Primární čerpadlo je v provozu, jestliže je provozován alespoň jeden kompresor. Aby nedošlo v případě delší odstávky chladicího zařízení zejména v zimním období k podchlazení glykolové směsi a tím k možnému promrzání podloží, je nádrž vybavena elektrickým topným tělesem, které udržuje teplotu glykolové směsi v rozmezí +5 až +8 °C.

1.2.3.2.1.1 Vyhřívání podloží
Pro vyhřívání podloží nové ledové plochy je glykolová směs z teplé poloviny nádrže nasávána sekundárním čerpadlem, jehož výtlak je napojen na stávající rozvody ve vyhřívací desce. Na sání tohoto čerpadla je umístěn trojcestný směšovací ventil, který směšováním glykolové směsi ze zpátečky z vyhřívací desky se směsí z teplé poloviny nádrže S 401 do sání čerpadla P 401 zajišťuje, aby výstupní teplota glykolové směsi z vyhřívací desky byla na hodnotě +5 °C. Tím je zabráněno zbytečnému přehřívání podloží nové ledové plochy a tím i zvýšeným nárokům na chladicí výkon. 

1.2.3.2.1.2 Roztápění ledové tříště ve sněžné jámě
	Ve sněžné jámě bude ke stávajícímu hadu doplněn nový tzv. studený had se zvětšenou teplosměnnou plochou, takže bude možné vyhřívat sněžnou jámu pomocí glykolové směsi s teplotou na úrovni cca 25 °C. Tato směs bude odebírána rovněž z teplé poloviny nádrže glykolové směsi. Studený had bude vyroben z tenkostěnných nerezových trubek, což eliminuje jeho korozi, tvorbu úsad a zhoršení prostupu tepla s časem. 
	Popsaný způsob bude použit primárně pro roztátí ledové tříště, stávající použití horké vody z bojleru, ev. horké vody ze sítě ZS se předpokládá pouze v případě, kdy delší dobu nebudou v provozu čpavkové kompresory a nebude tudíž k dispozici kondenzační teplo čpavku, nebo v případě, že bude nutno v krátké době rozpustit nárazově větší množství ledové tříště (úprava plochy mez i třetinami zápasu)
		Pokud se týká stávajícího hadu ve sněžné jámě, na základě posouzení jeho skutečného stavu bude rozhodnuto o jeho zachování, nebo výměně za nový, rovněž nerezový.

1.2.3.2.2 Stroje a zařízení pro využití odpadního tepla

[bookmark: _Toc520926807]1.2.3.2.2.1 Deskový kondenzátor čpavku					1 ks
Výměník slouží k ohřevu glykolové směsi kondenzačním teplem čpavkových par


	výpočtový přetlak čpavku

	2,0 MPa

	výpočtová teplota čpavku

	130 °

	výpočtový přetlak glykolové směsi

	0,6 MPa

	výpočtová teplota glykolové směsi

	50 °C

	množství čpavku
	cca 500 kg/h
 

	kondenzační teplota čpavku

	30 °C

	kondenzační tlak čpavku

	1,167 MPa abs

	koncentrace směsi etylenglykol / voda
	30 % hmot.


	vstupní teplota glykolové směsi

	15 °C


	výstupní teplota glykolové směsi
	25 °C


	množství glykolové směsi

	28 000 kg/h


[bookmark: _Toc520926808]


1.2.3.2.2.2 Čerpadlo vyhřívání podloží 				2 ks
Čerpadlo slouží k cirkulaci glykolové směsi ze zásobní nádrže přes vyhřívací desku a zpět.
Čerpadlo bude odstředivé, mokroběžné, v provedení „in-line“ a bude vybaveno možností nastavení otáček.

	Dopravovaná látka 
	směs voda / etylenglykol


	Dopravované množství
	16 m3/h


	Dopravní výška 
	18 m


	Teplota média
	+5 až +30 °C





1.2.3.2.2.3 Čerpadlo roztápění ledové tříště 			1 ks
Čerpadlo slouží k cirkulaci glykolové směsi ze zásobní nádrže přes studený had ve sněžné jámě.
Čerpadlo bude odstředivé, mokroběžné, v provedení „in-line“ a bude vybaveno možností nastavení otáček.
	Dopravovaná látka 
	směs voda / etylenglykol


	Dopravované množství
	9,5 m3/h


	Dopravní výška 
	15 m v. sl


	Teplota vody
	+5 až + 35 °C


	Jmenovitý tlak 
	PN 6




[bookmark: _Toc520926810]1.2.3.2.2.4 Čerpadlo ohřevu glykolu				2 ks
Čerpadlo slouží k cirkulaci glykolové směsi ze zásobní nádrže přes pomocný kondenzátor čpavku. Čerpadlo bude odstředivé, mokroběžné, v provedení „in-line“ a bude vybaveno možností nastavení otáček.
	Dopravovaná látka 
	směs voda / etylenglykol


	Dopravované množství
	28  m3/h


	Dopravní výška 
	10  m


	Teplota média
	+5 až +30 °C




[bookmark: _Toc520926811]1.2.3.2.2.5 Zásobní nádrž glykolové směsi				1 ks
Hranatá nádrž vybavená oddělovací přepážkou a elektrickým topným tělesem 10 kW

	Venkovní délka

	1,9 m

	Venkovní šířka

	1,6 m

	Celková výška
	1,6 m


	Užitečný objem
	3,85  m3
	

	Výpočtový přetlak
	atm.


	Výpočtová teplota

	+5 až +50 °C

	Provozní teplota
	+5 / +20 °C


	Materiál
	plast




1.2.4 Potrubní rozvody
       V rámci výše uvedených rekonstrukcí dojde ke kompletní výměně potrubních rozvodů ve strojovně, spojovacím a rozvodném kanále ledové plochy.
Pro potrubí vody bude použita buď ocel ST 37-0 (11 353), resp. polypropylén. 
Pro potrubí čpavku, kde teplota nemůže klesnout pod 0 °C bude použita buď ocel ST 37-0 (11 353)
Pro potrubí čpavku s možností poklesu teploty pod 0 °C (limitně až do -33 °C) bude použita ocel 1.0405 (12 022).
	V projektu potrubí budou z důvodu spolehlivosti a provozní bezpečnosti v maximální míře eliminovány přírubové spoje a nahrazeny svarovými (včetně armatur). Toto řešení bude rozpracováno v dalších stupních projektové dokumentace.
	
1.2.5 Ventilace, havarijní osvětlení a signalizace nebezpečné koncentrace čpavku
Ve smyslu článku 5.16.4. ČSN EN 378-3+A1 bude provedena havarijní ventilace ve strojovně, propojovacím a rozvodném kanále ledové plochy. Ventilátor ve strojovně bude využit i pro její větrání v létě. Řešení ventilace strojovny a kanálů bude zahrnuto do profese vzduchotechnika. V těchto prostorech bude rovněž instalováno havarijní osvětlení a čidla nebezpečné koncentrace čpavku. 
Ventilátory havajní ventilace a nouzové osvětlení budou v provedení do prostředí charakterizovaném 
dle ATEX Zone 2 IIAT1.

1.2.6 Měření a regulace
	Chladicí zařízení vč. systému využití odpadního tepla bude vybaveno řídícím systémem, který zajistí jeho bezpečný provoz a odstavení v případě překročení havarijních hodnot vybraných parametrů. Detailní zobrazení jednotlivých podsystémů bude na obrazovkách ve velínu u strojovny. Vybrané parametry pak budou předávány do nadřazeného řídícího a informačního systému celého ZS. 
Z hlediska počtu vstupů z chladicího zařízení se jedná o následující okruhy:

8x dálkové měření teploty
5x dálkové měření tlaku
2x dálkové měření tlakové diference
3x analogové měření hladiny
1x kontakt vysoké hladiny
3x koncentrace NH3 ve vzduchu
1x koncentrace NH3 ve vodě

Toto řešení bude rozpracováno v dalších stupních projektové dokumentace.

1.2.7 Část elektro
	Část elektro bude zajišťovat napájení stávajících i nově instalovaných spotřebičů. Za tím účelem dojde k přezbrojení stávající rozvodny, včetně kabelových rozvodů. Celkově se jedná o cca 16 ks elektrických spotřebičů se souhrnným instalovaným příkonem cca 240 kW.
Toto řešení bude rozpracováno v dalších stupních projektové dokumentace.

STAVEBNÍ ČÁST II.

SO 04 – DEMOLICE TRIBUN
Součástí stavebních úprav je vestavba provozního zázemí při západní straně haly. Toto vyžaduje kompletní demolici stávající tribuny pro stojící diváky. Tato kompletní demolice bude zasahovat až za severozápadní roh hrací plochy, protože v severozápadním rohu haly bude nově vybudován hlavní vstup do haly pro diváky. Dále dojde k částečné demolici severní tribuny, která v současné době zasahuje mimo objekt haly zimního stadionu. Tato část bude ubourána na úroveň severního štítu haly.

SO 05 – VESTAVBA ZÁZEMÍ
Součástí stavebních úprav je vestavba provozního zázemí při západní straně haly. Jedná se o objekt obdélníkového půdorysu o rozměrech cca 7 x 54 m, s pochozím zastropením. Tato vestavba bude obsahovat část provozního zázemí zimního stadionu a to: 2x šatna – minimálně 50 m², vlastní hygienické zázemí (sprchy + WC) zahrnuto v rozměru plochy šatny, 2x šatna pro rozhodčí minimálně 9 m², vlastní hygienické zázemí (sprchy + WC), není zahrnuto v rozměru plochy šatny, 1x ošetřovna minimálně 12 m², vlastní hygienické zázemí (WC) – zahrnuto v rozměru plochy ošetřovny, sklady o celkové rozloze skladovacích místností min. 40 m², prostory přímo přístupné z haly a technické zázemí – dílna a sušárna se samostatným přístupem. Součástí vestavby bude také komunikační propojení exteriéru zimního stadiony s hrací plochou a nově bude zřízen vstup do haly ze západní strany, vše dle platných standardů vydaných Národní sportovní agenturou v době zpracování dokumentace.

SO 06 – NOVÉ TRIBUNY PRO SEDÍCÍ DIVÁKY
Na nově vybudované vestavbě provozního zázemí při západní straně haly budou situovány nové tribuny pro sedící diváky. Tyto tribuny budou tvořeny lehkou konstrukcí z pozinkovaný ocelových profilů s plastovými sedačkami. Barevné řešení bude v rámci klubových barev.


SO 07 – STAVEBNÍ ÚPRAVY JIŽNÍ PŘÍSTAVBY
Na jižní straně haly zimního stadiony je v současné době přístavba, která obsahuje administrativní zázemí zimního stadionu. Ve 2.NP této přístavby bude provedena vestavba VIP zóny tak, aby splňovala standardy vydané Národní sportovní agenturou platnými v době zpracování dokumentace, včetně prostor pro občerstvení a sociálního zařízení. Bezbariérový přístup z tribuny do VIP zóny bude zajištěn výtahem. Dále v této přístavbě bude vybudováno: 6x šatna – minimálně 35 m², vlastní hygienické zázemí (sprchy + WC) – zahrnuto v rozměru plochy šatny – minimálně 2 šatny musí splňovat  bezbariérovost, víceúčelová společenská místnost – minimálně 80 m² s vlastním provozním zázemím (kuchyňka a sklad) – není zahrnuto v rozměru plochy, vlastní hygienické zázemí WC a bezbariérové WC – není zahrnuto v rozměru plochy, místnost ve vizuálním kontaktu s hrací plochou a bezbariérově propojenou s ochozem na tribunu, WC pro diváky o kapacitě odpovídající počtu diváků včetně bezbariérového přístupu. Vše dle platných standardů Národní sportovní agentury v době zpracování dokumentace.  


SO 08 – NOVÉ OPLÁŠTĚNÍ HALY
Nově bude kompletně vyměněno opláštění haly zimního stadionu. Stávající opláštění z plechu bude nově nahrazeno fasádním systémem z PUR nebo PIR panelů tl. 180 mm. 
Na západní fasádě dojde k demolici zděné části fasády, která bude také nahrazena PUR nebo PIR panely. Severní fasáda bude doplněna v odkrytých částech PUR nebo PIR panely mimo rozsah severní přístavby. Na jižní stěně došlo v minulosti l osazení PUR panelů, tato část fasády zůstane bez zásahu.

SO 9 – ODVLHČENÍ HALY
Zimní stadiony je vždy nutné posuzovat z hlediska kondenzace vodní páry na vnitřních površích, tj. na dolním líci střešní konstrukce a nosných konstrukcích. Ze zkušenostní provozovatelů zimních stadionů je známo, že při výrobě /žehlení/ ledu, přibližně od dubna do října, vzniká nad ledovou plochou mlha. 
Mlha vzniká tím, že venkovní na vlhkost bohatý vzduch se ochladí při vniknutí nad chladnou ledovou plochu, kde prudce stoupne relativní vlhkost až do stavu nasycení. Nosné stavební konstrukce jsou podchlazovány radiací ledové plochy. Rosný bod těchto konstrukcí je nižší než rosný bod okolního vzduchu, a proto na nich dochází ke kondenzaci atmosférické vlhkosti. Tyto časem degradují a vznikají ideální podmínky k tvoření plísní. Kondenzát pak odkapává na ledovou plochu, kde zamrzá do zárodků svisle vzhůru rostoucích krápníků, čímž je znemožněna kvalitní úprava ledové plochy.
Vzhledem k nízké teplotě vzduchu v zimních stadionech je odvlhčení vzduchu možné efektivně řešit jen adsorpčním zařízením, které odebírá vodu přímo z nasávaného vzduchu, a to na základě hygroskopické adsorpce. 
Vzduch, který má být odvlhčen, je nasáván přes filtr ventilátorem a je veden přes pomalu rotující sorpční kolo, kde dochází k vázání vodní molekuly na sorbent – silikagel, k tzv. adsorpci. 
Silikagel není rozpustný vodou, a proto se nemůže vyplavit ani vyfouknout vzduchovým proudem. Sorpční kolo může znovu po regeneračním procesu přijímat vlhkost. Oba postupy, adsorpce i regenerace probíhají současně, takže vzduch je nepřetržitě odvlhčován. Ke spotřebě sorbentu přitom nedochází. 
Odvlhčovací jednotka, která pracuje v okruhu procesního vzduchu se 100 % cirkulací, může být umístěna ve strojovně. Přívodní potrubí suchého vzduchu může být napojena na stávající přívodní potrubí vzduchotechnické jednotky č.II. Pro distribuci suchého vzduchu budou využity 
Stávající dýzy dalekého dosahu. Okruh regeneračního vzduchu je od okruhu procesního vzduchu oddělen. Sání i výfuk tohoto vzduchu je z/do venkovního prostředí. V regeneračním okruhu je ohřívač ohřívající vzduch regeneračního okruhu na cca 120 °C. Ohřívač je elektrický. Jednotka je automaticky řízena elektronickým regulátorem vlhkosti. Relativní vlhkost je řízena odvlhčovacím procesem, jež zajišťuje, aby nedocházelo ke kondenzaci na konstrukcích.
Základní požadavky Objednatele na stavbu
V rámci rozsahu díla Zhotovitel zajistí zhotovení projektových a jiných dokumentací potřebných pro realizaci díla zpracovaných dle příslušných právních předpisů, především zákona č. 283/2021 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (nový stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů, a jeho prováděcích předpisů, a to zejména:
· Dopracování předložené studie, která bude sloužit vítěznému uchazeči jako závazný podklad pro zpracování dokumentace pro povolení záměru, kterou předložil objednateli jako součást své nabídky v průběhu zadávacího řízení veřejné zakázky;
· Dokumentace pro povolení záměru stavebních úprav zimního stadionu; 
· Dokumentace pro realizaci stavby Stavební úpravy zimního stadionu;
· Dokumentace skutečného provedení stavby Stavební úpravy zimního stadionu.
Zhotovitel obstará pro Objednatele povolení záměru (stavební povolení) a povolení potřebná pro provádění Stavby, uvedení Stavby do provozu a kolaudační rozhodnutí a jakákoli případná další nutná povolení. Zhotovitel v této souvislosti zajistí veškerá potřebná vyjádření, souhlasy a stanoviska. Zhotovitel není oprávněn zahájit jakékoli stavební práce dříve, než nabude právní moci stavební povolení, kterým bude povolena realizace Stavby. V případě, že bude pro Stavbu vydáváno více stavebních povolení, je rozhodující okamžik nabytí právní moci stavebního povolení pro poslední ze stavebních objektů.

Staveniště
Pozemky pro plánované stavební úpravy zimního stadionu jsou ve vlastnictví Objednatele, statutárního města Český Krumlov.
Vybraný zhotovitel je povinen před započetím projekčních prací provést statický průzkum únosnosti stávajících základů haly zimního stadionu v souvislost i se zatížením nově osazeným střešním pláštěm.
Technická infrastruktura
Bude využito stávající napojení na technickou a dopravní infrastrukturu.
Náklady na spotřebovaná média jsou součástí ceny Stavby a hradí je Zhotovitel až do okamžiku dokončení Stavby.
Standard provedení Stavby
Stavba bude provedena v souladu s požadavky uvedenými v tomto dokumentu, který popisuje nejnižší přípustný standard budovy, materiálů, skladeb, stavebních prvků, povrchů aj. požadavků na Stavbu.
a. Energetická náročnost budov
Bude odpovídat těmto zákonům a normám: 
· Zákon č. 406/2000 Sb., o hospodaření energií, ve znění pozdějších předpisů;
· Vyhláška č. 264/2020 Sb., o energetické náročnosti budov, ve znění pozdějších předpisů.
Požadavky na energetickou náročnost budovy: 
· Pro Stavbu musí být zpracován Průkaz energetické náročnosti budovy (PENB) dle vyhlášky č. 264/2020 Sb., ve znění pozdějších předpisů;
· Stavba musí splňovat požadavky na energetickou náročnost ve standardu budov s téměř nulovou spotřebou energie;
· Stavba musí splňovat parametry energetických ukazatelů (spotřeba neobnovitelné primární energie, průměrný součinitel prostupu tepla) garantované zhotovitelem v dokumentaci pro povolení záměru a v průkazu energetické náročnosti budovy. 
b. Druhy dokumentací Stavby
Zhotovitel je zejména povinen provést následující:
a)	Dopracování studie, která je součástí technických podmínek a kterou předložil Zhotovitel v nabídce;
b)	Zpracování dokumentace pro povolení záměru stavebních úprav zimního stadionu;
c)	Zpracování dokumentace pro realizaci Stavby stavebních úprav zimního stadionu;
d)	Zpracování dokumentace skutečného provedení Stavby stavebních úprav zimního stadionu;
e)	Obstarání veškeré dokumentace potřebné pro vydání kolaudačního rozhodnutí.
Dokumenty Zhotovitele uvedené shora v písm. a) musí být předloženy Zástupci Objednatele k odsouhlasení, dokumenty Zhotovitele uvedené shora v písm. b) až e) musí být předloženy Zástupci Objednatele k posouzení.
Dokumenty Zhotovitele podle písm. a) až e) budou Zástupci Objednatele předány v listinné podobě ve čtyřech (4) paré a rovněž dvakrát (2) v elektronické podobě na dvou (2) datových nosičích (CD/DVD nosiči nebo USB flash disku), pokud Smlouva mezi Objednatelem a Zhotovitelem neurčí jinak.
Požadavky na Dokumenty Zhotovitele
Veškerá dokumentace bude zpracována v souladu se stavebním zákonem, prováděcími předpisy  a dalšími právními předpisy, které budou účinné v době zpracování dokumentace.
Veškeré Dokumenty Zhotovitele budou zpracovány v následující formě: výkresová část bude zpracována ve formátu *.dwg pro AutoCAD a současně formátu *.pdf, textové části budou zpracovány ve formátu *.doc nebo *.docx pro MS Word a současně *.pdf nebo ve formátu *.xls pro MS Excel, harmonogramy v MS Project ve formátu *.mpp a současně *.pdf, vizualizace ve formátu *pdf.
Veškerá dokumentace bude dodána v českém jazyce. U zařízení, které Zhotovitel nakoupí v zahraničí jako součást dodávky Stavby, musí být navíc dodány technické návody a popisy v originálním jazyce.
Dokumentace skutečného provedení Stavby
Dokumentaci skutečného provedení Stavby (dále jen DSPS) pořizuje Zhotovitel v souladu se Stavebním zákonem, prováděcími předpisy a dalšími právními předpisy, které budou účinné v době zpracování této dokumentace. Součástí DSPS budou rovněž i veškeré návody a manuály na obsluhu a údržbu, to vše v originálním a českém jazyce. DSPS bude vyhotovena a předáno ve formátu .dwg a pdf.
Zhotovitel musí připravit a aktualizovat kompletní sadu záznamů „skutečného provedení“ Díla zobrazující přesné skutečné umístění, velikosti a podrobnosti prací tak, jak byly provedeny. Tyto záznamy musí být uchovávány na Staveništi. Dvě kopie musí být dodány Zástupci Objednatele před zahájením předávacího řízení díla, včetně případných zkoušek.
Kromě toho musí Zhotovitel dodat Zástupci Objednatele výkresy skutečného provedení Díla zobrazující celé Dílo tak, jak bylo provedeno a předložit je Zástupci Objednatele k posouzení. Zhotovitel musí získat souhlas Zástupce Objednatele, co se týče jejich velikosti, systému souřadnic a jiných relevantních podrobností.
Před vydáním jakéhokoli Potvrzení o převzetí musí Zhotovitel dodat Zástupci Objednatele specifikovaný počet a druh kopií relevantních výkresů skutečného provedení v souladu s Požadavky Objednatele. Dílo nesmí být považováno za dokončené pro účely převzetí, dokud Zástupce Objednatele tyto dokumenty neobdržel.
Technické standardy, normy a vyhlášky
· Obecně závazné právní předpisy České republiky a harmonizované evropské normy, pokud takové normy existují. Pokud takové normy neexistují, je třeba použít ustanovení českých technických norem a technických specifikací obsažených ve veřejně přístupných dokumentech uplatňovaných běžně v odborné technické praxi; 
· Veškeré příslušné stavební, technické a jiné ČSN (ČSN EN) normy, případně EURO normy (EC, ISO). V případě rozporu mezi ČSN a EC či ISO se použijí normy zajišťující vyšší standard kvality předmětu plnění.
Kontrolní dny
Pro účely kontroly průběhu provádění Díla organizuje Zástupce Objednatele pravidelné kontrolní dny v termínech nezbytných pro řádné provádění kontroly za účasti Objednatele, Zástupce Objednatele a Zhotovitele, přičemž za Zhotovitele bude vždy přítomen min. Manažer akce (Zástupce Zhotovitele) a Manažer projektu (ve fázi zhotovení dokumentací) a Manažer stavby (ve fázi realizace stavby). Kontrolních dnů se dále účastní odborně kvalifikované osoby dle projednávané problematiky (za odborné zastoupení odpovídá Manažer akce). Na žádost Zástupce Objednatele se kontrolního dne musí účastnit též autorský dozor projektanta a Podzhotovitelé.
Zástupce Objednatele pořizuje z kontrolního dne písemný zápis, jehož kopii či elektronický záznam předá Objednateli i Zhotoviteli a ostatním osobám zúčastněným na kontrolním dni.
Kontrolní dny ve fázi zhotovení dokumentací se konají s frekvencí dle potřeby min. jedenkrát za čtrnáct dnů v prostorách Objednatele, když odpovědnost za jejich řádné svolání a konání nese Zhotovitel.
Kontrolní dny ve fázi realizace stavby se konají nejméně jedenkrát za týden na Staveništi. Zhotovitel zajistí potřebné zázemí pro jejich konání.
Provozní řády – objektu a provozních celků, příručky pro provoz a údržbu
Požadavkem Objednatele je zpracování provozních řádů dle níže uvedené klasifikace. Provozní předpisy a provozní instrukce Dokumentace budou jak v části popisné, tak manipulační.
· Provozní řád objektu a vybraných provozních celků;
· Provozní řád pro obsluhu technologických zařízení a technických zařízení.
Provozní řád objektu a vybraných provozních celků
Provozní předpisy pro celou Stavbu zpracuje Zhotovitel tak, aby umožnily obsluze bezpečné vedení provozu a zároveň musí obsluze poskytnout dostatečné informace o tom, jak si počínat při stavech mimořádných – vznik požáru, vyhlášení evakuace z důvodu bezpečnosti a záplavová situace. Provozní předpisy budou rovněž obsahovat návody, jak provozovat danou technologii co nejhospodárněji.
Osnova provozního řádu musí vycházet z regulovaných požadavků na Stavby vymezených nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, ve znění pozdějších předpisů a vyhláškou Ministerstva pro místní rozvoj č. 268/2009 Sb., o technických požadavcích na stavby, ve znění pozdějších předpisů. Tyto regulované požadavky jsou uvedeny v tabulce níže:
	Mechanická odolnost a stabilita
	Stavba musí být navržena a postavena takovým způsobem, aby
zatížení, o kterých se očekává, že na ni budou působit v průběhu
stavění a užívání, neměla za následek:
· Poškození či ztrátu stability Stavby;
· Zřícení	celé	Stavby	nebo	její	části;
· Větší	stupeň	nepřípustného	přetvoření;
· Poškození jiných částí Stavby nebo technických zařízení nebo instalovaného vybavení následkem deformace nosné konstrukce;
· Poškození událostí v rozsahu neúměrném původní příčině.

	Požární bezpečnost
	Stavba musí být navržena a postavena takovým způsobem, aby v případě požáru:
· Byla po dobu určenou normami zachována nosnost a stabilita konstrukce;
· Byl omezen vznik a šíření požáru a kouře ve stavebním objektu;
· Bylo	omezeno	šíření	požáru	na	sousední objekty;
· Mohly osoby a zvířata opustit stavbu nebo být zachráněny jiným způsobem;
· Byla brána v úvahu bezpečnost záchranných jednotek.

	Hygiena, ochrana zdraví a životního prostředí
	Stavba musí být navržena a postavena takovým způsobem, aby
neohrožovala hygienu nebo zdraví jejích uživatelů nebo sousedů,
především	v důsledku:
· Uvolňování	toxických	plynů;
· Přítomnosti	nebezpečných	částic	nebo	plynů v ovzduší;
· Emise	nebezpečného	záření;
· Znečistění	nebo	zamoření	vody	nebo půdy;
· Nedostatečného zneškodňování odpadních vod, kouře a tuhých nebo	kapalných	odpadů;
· Výskytu vlhkosti v částech Stavby nebo na površích uvnitř Stavby.

	Bezpečnost při užívání
	Stavba musí být navržena a postavena takovým způsobem, aby při jejím užívání nebo provozu nevznikalo nepřijatelné nebezpečí úrazu, například uklouznutím, smykem, pádem, nárazem, popálením, zásahem elektrickým proudem a zraněním výbuchem.

	Ochrana proti hluku
	Stavba musí být navržena a postavena takovým způsobem, aby hluk vnímaný obyvateli nebo osobami poblíž Stavby byl udržován na úrovni, která neohrozí jejich zdraví a dovolí jim spát, odpočívat a pracovat v uspokojivých podmínkách.

	Úspora energie a ochrana tepla
	Stavba a její zařízení pro vytápění musí být navrženy a postaveny takovým způsobem, aby spotřeba energie při provozu byla nízká s ohledem na klimatické podmínky místa a požadavky uživatelů.



Obsah provozního řádu bude obsahovat následující kritéria a současně musí reflektovat způsob užívaní uživateli a Provozovatelem budovy:
	Účel užívání Stavby
	Zde je popsáno, k čemu přesně se bude navržený objekt užívat (veřejný objekt).

	Členění objektu na funkční díly a jejich stavebně technické charakteristiky
	Popisuje, jakým způsobem je objekt členěn z provozního a konstrukčního hlediska.

	Pravidla omezení směřující k zachování základních technických požadavků na Stavby pro jednotlivé funkční díly Stavby
	Tento požadavek vychází z regulovaných požadavků na Stavby vymezených nařízením vlády č. 163/2002 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

	Standardní (resp. prognózovaná) technická životnost funkčních dílů, jejich konstrukcí a součástí
	Vychází z predikované životnosti jednotlivých konstrukčních prvků.

	Věcné a časové požadavky na základní průběžnou údržbu
	Stanovuje způsob údržby a její časový plán.

	Technické a funkční zásady pro opravy konstrukcí a součástí
	Stanovuje postupy a omezení provozu, které se musí při opravách dodržovat.

	Požadavky na úklid
	Tato část by měla obsahovat, jak často uklízet.

	Požadavky na zabezpečení odpadového hospodářství
	Určuje, jakým způsobem bude nakládáno s odpady (např. jak často se vyváží popelnice, apod.).

	Ochrana objektu před poškozením, zničením a zneužitím
	Musí zde být uvedeno, co si uživatelé mohou v objektu dovolit a co ne.

	Požadavky na požární ochranu
	Zahrnuje pouze nástin činností požární ochrany, které jinak stanovuje požární řád.

	Požadavky na zabezpečení před účinky mimořádných povětrnostních situací
	Stanovuje postupy uživatelů a správy pokud nastanou mimořádné situace.



Provozní řád pro obsluhu technologických zařízení a technických zařízení
Součástí Stavby je rovněž provozní řád pro obsluhu technologií zpracovaný Zhotovitelem formou předpisů, manuálů a návodů pro provoz a údržbu pro technologie, vybraná zařízení a prvky Stavby z hlediska provozu, údržby a obsluhy při předání Objednateli, resp. Zástupci Objednatele. Zahrnují:
· Provozní řád technologických zařízení (např. technologie odvlhčení haly, chlazení ledové plochy, tepelní čerpadlo a měření a regulace, resp. náhradní zdroj elektrické energie);
· Provozní řád technických zařízení (osvětlení, slaboproudá zařízení (EPS, EZS,...) a komunikační zařízení, rozvodny (VN, NN, SLP);
Předpisy, manuály a návody pro provoz a údržbu budou zpracovány tak, aby byly základní pomůckou pro provádění údržby a zajišťování náhradních dílů. Zahrnují tak Plán kontrolní a údržbové činnosti (včetně rozsahu), Plán revizí, Plán odborných prohlídek, Plán servisních činností (preventivní, pravidelné), testy, zkoušky pro jednotlivé části a zařízení budou provedeny dle požadavků zákonů, norem, předpisů a záručních podmínek, včetně evidence. Budou obsahovat:
· Popis údržby, výkresy a schémata potřebná pro údržbu jednotlivých zařízení;
· Harmonogramy a předpisy pro pravidelné revize a údržbu jednotlivých zařízení na dobu 5 let, která jsou závazná pro plnění provozních podmínek a údržby;
· Seznamy rychle se opotřebovávaných dílů;
· Speciální montážní postupy při vykonávání údržbářských prací;
· Návody na hledání závad;
· Návody na sledování a vyhodnocení parametrů životnosti a provozní spolehlivosti;
· Technologické postupy pro opravy;
· Seznam speciálních přípravků a nářadí pro opravy.
Zaškolení personálu Objednatele a Provozovatele pro provozování a údržbu
Zhotovitel je povinen provést zaškolení osob určených Objednatelem na všechna dodaná technologická zařízení, technická zařízení a slaboproudé systémy a rovněž ve vztahu k údržbě Stavby.
Zhotovitel zajistí seznámení všech pracovníků Objednatele či Provozovatele potřebných pro obsluhu a údržbu zařízení s novým zařízením a s jeho obsluhou (teoretická a praktická příprava). Seznámení obsluhy se zařízením musí pokrýt všechna spektra činností a druhy profesí nutných pro zajištění provozních kontrol a správné obsluhy a údržby ve všech provozních stavech včetně havarijních. Upřesnění počtu osob a profesí předá Objednatel Zhotoviteli nejpozději 1 týden před zahájením teoretické přípravy obslužného personálu zaměřené na seznámení s novým zařízením a jeho obsluhou.
Zhotovitel navrhne formu, náplň a způsob teoretické a praktické přípravy obslužného personálu zaměřené na seznámení obsluhy s novým zařízením a jeho obsluhou na základě svých dřívějších zkušeností a standardních výukových programů a věcně a časově zkoordinuje jím navrženou teoretickou a praktickou přípravu obslužného personálu.
Teoretická příprava zaměřená na seznámení s novým zařízením a jeho obsluhou bude provedena ve vhodných prostorech. Praktická příprava bude provedena přímo v objektu zimního stadionu.
Zhotovitel oznámí Objednateli s předstihem (min. 21 dnů) místo a termín teoretické přípravy. Teoretická příprava musí být ukončena před zahájením vlastní praktické přípravy. Praktická příprava musí být ukončena v dostatečném předstihu před zahájením komplexního vyzkoušení.
Cena za teoretickou a praktickou přípravu obsluhy zaměřenou na seznámení s novým zařízením a jeho obsluhou, potřebnou dokumentaci a náklady za školitele vč. stravování a ubytování je zahrnuta v ceně díla.
Zhotovitel zpracuje a předá k posouzení Objednateli dokumentaci v rozsahu:
· Program teoretické a praktické přípravy obslužného personálu s určením rozsahu pro každou profesi;
· Příslušnou dokumentaci pro teoretickou a praktickou přípravu obslužného personálu (studijní materiály, technické instrukce a předpisy pro obsluhu a údržbu zařízení, manuály);
Termín ukončení teoretické a praktické přípravy obslužného personálu sdělí Zhotovitel Objednateli v dostatečném časovém předstihu.
Dokončení Stavby
Stavba je dokončena, jestliže jsou kumulativně splněny tyto podmínky:
· Stavba je kompletně stavebně dokončena a nevykazuje vady či nedodělky, s výjimkou drobných vad a nedodělků nebránících řádnému užívání Stavby;
· Byly úspěšně provedeny všechny požadované zkoušky včetně komplexního vyzkoušení všech technologických zařízení, a to včetně předání příslušných dokladů o splnění těchto zkoušek;
· Byl vydáno kolaudační rozhodnutí, kterým bylo povoleno užívání Stavby.
· Proběhne úspěšné měření nabízených energetických ukazatelů uvedených v projektové dokumentaci nabízené Zhotovitelem (např. energetická náročnost provozu zimního stadionu, součinitel prostupu tepla opláštěním zimního stadionu apod.).


B. POŽADAVKY NA ROZSAH A VYBAVENÍ DÍLA
Účel soupisu
a. Požadavky na rozsah a vybavení díla jsou výčtem a shrnutím požadavků Objednatele a jsou závazné jako minimální technické požadavky.
b. Požadavky na rozsah a vybavení díla slouží jako zadání pro projekční a realizační práce.
c. Požadavky na rozsah a vybavení díla zahrnují i části, které nejsou součástí realizační dodávky, ale jsou nutné pro projekční práci a je nutné s nimi v projektu počítat, jako s minimálními požadovanými hodnotami.
1. Základní požadavky na Dílo
1.1. Obecně
· Požaduje se využití doporučených systémových řešení podle Montážních návodů a Technických listů výrobce včetně využití doporučeného příslušenství a doplňků;
· Všechny výrobky zabudované do díla musí mít servisní zastoupení výrobce na území ČR;
· Spotřební součásti výrobků musí být dostupné v běžné obchodní síti na území ČR;
· Všechny výrobky a materiály budou vzorkovány a odsouhlaseny Objednatelem;
1.2. Konstrukční
· Přechody rozdílných konstrukcí musí být dilatovány, aby se zamezilo vzniku trhlin a prasklin;
1.3. Elektro
· Osvětlení:
· Požadujeme jednotný design LED svítidel s použitím minimálního počtu druhů svítidel vše podle norem platných pro lední hokej, stávající LED osvětlení bude maximálně využito;
· Na sociálních zařízeních spínat osvětlení pomocí senzorových čidel s časovačem a baterií;
· Náhradní zdroj při výpadku elektrické energie pro osvětlení zimního stadionu včetně nouzového osvětlení.
2. Požadavky na nosné konstrukce
· Preferovat materiály s dlouhou životností (požadovaná životnost min. 50 let).
· Prověřit stávající nosné konstrukce haly z hlediska požární ochrany a únosnosti nového opláštění 
3. Obklady a dlažby
· Předpokládá se jejich využití v prostorách šaten, WC, chodeb, ošetřovny, skladů, klubovny a v prostorách technického zázemí zimního stadionu vyjma místností sloužících pro pohyb osob na bruslích, kde bude použita gumová krytina. 
4. Výplně otvorů
4.1. Obecně
· Zasklení min. z trojskla - součinitel prostupu tepla otvorových výplní (oken, dveří) budou splňovat doporučené hodnoty podle aktuálně platné normy ČSN 73 0540;
· Bezúdržbové provedení povrchů;
· Otevíravost oken – v každé místnosti minimálně jedno otevíravé okno;
· V přízemí budou instalovány bezpečnostní prvky proti vniknutí do budovy
· folie;
· ochrana proti vylomení;
· bezpečnostní panty.
· Vstupní dveře do objektu budou z hliníkových profilů lakovaných v práškové lakovně, ne z plastových profilů;
· Zarážky
· v místech, kde hrozí kolize stěny či jiné konstrukce s otevřeným křídlem výplně otvoru nebo s jejím kováním, musí být instalována zarážka chránící povrchy konstrukcí
· Bezpečnostní třída dveří v obvodovém plášti
· třída RC2.
5. Skladby podlah
· WC a sprchy budou v provedení z dlažby;
· Místnost pro technické zázemí zimního stadionu – dlažba (minimální rozměr 30 x 30 cm);
· Šatny a chodby, kde se budou pohybovat hráči na bruslích – guma/gumové koberce;
· Ošetřovna – guma/gumové koberce;
· VIP zóna, společenská místnost a místnost s vizuálním kontaktem na hrací plochu – vinyl;
· Přechody různých nášlapných vrstev podlah budou mezi místnostmi řešeny nerezovými podlahovými profily, přechod umístěn pod křídlem zavřených dveří.
6. Podhledy
· V místnosti pro technické zázemí zimního stadionu je možné vést instalace viditelně v lištách, žlabech, závěsech apod. bez použití podhledů;
· V místnostech: WC, šatny, chodby, ošetřovny, klubovny a VIP zóny – bude umístěn opakovaně rozebíratelný podhled umožňující přístup k instalacím bez poškození konstrukce podhledu.
7. Zdravotechnika
· WC a sprchy budou vybaveny standardními zařizovacími předměty;
· Skrytá splachovadla a skryté splachovací nádržky;
· Elektrické bezúdržbové hygienické tryskové osoušeče rukou;
· Úklidové místnosti s uskladněním čisticích prostředků v uzamykatelné skříni s prostorem pro uskladnění čisticích nástrojů a úklidových vozíků, dle platných norem;
· Hygienické odpadkové koše na dámských toaletách.
8. Topení
· Vytápění nově budovaných prostorů a místností bude napojeno na stávající výměníkovou stanici v SO 07;
· Zhotovitel musí zajistit ochranu všech rozvodů vody v zimním stadionu, kde nebude vytápění proti zámrzu.
9. Vzduchotechnika
Zhotovitel musí dodržet platné hygienické normy na výměnu vzduchu u WC a sprch, včetně odvlhčení haly zimního stadionu s ledovou plechovou a odvlhčení šaten. 
10. Elektroinstalace
10.1. Obecně – hlavní napájecí rozvody
· Nově budované napájecí rozvody budou napojeny na sávající rozvodnou síť Zimního stadionu dle platných norem ČSN;
· Koncovým místem napájecího rozvodu bude vždy podružný rozvaděč event. napojovaný přístroj;
· Dimenzování napájecích kabelových tras bude provedeno z hlediska přenosové schopnosti na špičkové výpočtové zatížení objektu s rezervou přenosové schopnosti minimálně 20 % výpočtového zatížení;
· Pro jištění kabelů v přenosových trasách budou používány výhradně jističe;
· Budou-li kabely vedeny různými požárními úseky, bude provedeno jejich těsnění protipožárními ucpávkami;
· V případě, že revize stávající elektroinstalace Zimního stadionu prokáže jakékoliv nedostatky, či závady, budou v rámci stavebních úprav odstaněny. 
10.2. Ochrana před nebezpečným dotykovým napětím
Dle platných norem ČSN. 
10.3. Ochrana před přepětím
· V hlavním rozvaděči objektu bude navržena ochrana před přepětím svodiči přepětí třídy „B” a „C”;
· V rámci dokumentace pro realizaci Stavby provést komplexní návrh přepěťových ochran dle současně platných ČSN (ČSN EN 62305 a související normy);
· Vše dle platných norem ČSN.
10.4. Centrální ovládání
V objektu bude provedeno havarijní vypnutí v případě požáru tlačítkovými ovladači TOTAL STOP a CENTRAL STOP osazenými v prosklených skříňkách umístěných v dohledové místnosti pro obsluhu zimního stadionu a v dalších prostorách určených objednatelem / správcem zimního stadionu v souladu s požární správou a stanoviskem HZS.

10.5. Osvětlení
· Osvětlení prostorů bude v maximální míře využito stávajícím a nově vybudované prostory budou osazeny svítidly LED na základě návrhu a výpočtu osvětlenosti podle platných norem pro ČSN.
10.6. Nouzové osvětlení
· V nově vybudovaných prostorách bude doplněno nouzové osvětlení únikových cest provedené svítidly LED s vlastním vestavěným zdrojem a opatřenými piktogramy vyznačujícími směr úniku, které bude propojeno se stávajícím nouzovým osvětlením objektu - doba provozu nouzového osvětlení bude min. 1 hod. po výpadku proudu;
· Nouzové osvětlení bude splňovat požadavky ČSN EN 1838.
10.7. Kabelové rozvody
· Elektroinstalace bude provedena kabely typu CYKY uloženými v podhledech v kabelových žlabech, v podlahách a pod omítkou;
· Pro veškeré rozvody bude zajištěn přístup pro případ rekonstrukce, havárie či rozšíření bez nutnosti bouracích prací;
· Všechny rozvody budou mít rezervu 20 % pro budoucí možnost rozšíření o další rozvody;
· Dimenzování rozvodu bude provedeno v souladu s požadavky ČSN 33 2000-5-523, barevné značení žil kabelů dle ČSN 330165 ed. 2. Uložení kabelů bude splňovat požadavky ČSN 33 2000‑5-52 ed. 2.
10.8. Bleskosvod
· Proti účinkům atmosférického přepětí bude objekt chráněn bleskosvodem splňující požadavky ČSN EN 62305-1-4 ed. 2;
· Jímací soustava bude navržena s ohledem na stanovená rizika;
· Napojení svodů na uzemnění bude opatřeno kontrolní a zkušební svorkou pro revizní měření (měřícím bodem).
10.9. Rozsah třífázových a jednofázových zásuvek a rozvodů
· V rámci objektu umístit třífázové zásuvky dle požadavků Objednatele / správce zimního stadionu, minimálně v prostoru parkování rolby a strojovny chlazení zimního stadionu.
11. Slaboproud
· Celý prostor zimního stadionu musí být nepřetržitě sledován videokamerami s přenosem video i zvukového signálu do dohledové místnosti pro obsluhu zimního stadionu. Všechny pevné dohledové kamery svedeny do záznamového zařízení umístěného v této místnosti, pro možný operátorský dohled. Otočné kamery určené pro monitoring širšího okolí zimního stadionu bude napojena přímo do kamerového systému městské policie. Záznamová jednotka bude dále umožňovat integraci do kamerového systému Genetec Security centrum ve smyslu zobrazení živého obrazu a stažení záznamu na pracovištích MP dle oprávnění k systému;
11.1. Kamerový dohledový systém
· Záznamové zařízení bude umístěno v zabezpečeném prostoru (dohledové místnosti) zimního stadionu, do záznamového zařízení budou svedeny veškeré vnitřní kamery zimního stadionu;
· Požadujeme využití videokamer v otočném provedení Dome s modulární koncepcí, příp. videokamer ve statickém provedení ve venkovních povětrnostních krytech; tomu musí také odpovídat umístění kamery;
· Je požadováno přisvícení infračerveným zářením v nočních hodinách
· Požadujeme využití pevných box kamer pro monitoring prostoru pokladen, vjezdů a parkovacích ploch (příklad - Wiesenet XNO-6080R, XND-6081.., Bosch NBE-6502-AL IR atd.)
· Požadované technické parametry videokamer jsou následující:
· vysoké rozlišení – minimálně full HD – 1080p (1920 × 1080 pixelů);
· maximální snímkový kmitočet: 30 snímků/s při 1080p;
· režim Den/Noc s citlivostí denní režim (barevný) min. 0,066 lx, noční režim (černobílý) min. 0,033 lx;
· minimálně 35× optický zoom, 10× digitální zoom pro otočné autodome kamery s IR přísvitem, dosah alespoň 300m (příklad - Wiesenet XNP-6370RH, Bosch MIC IP starlight 7100i);
· využití SFP konektoru v rámci volitelného příslušenství pro napojení optického vlákna;
· využití komprese H.265, H.264 a MJPEG; možnost exportu snímků v maximálním rozlišení bez ztráty kvality kompresními metodami;
· soulad se standardem ONVIF;
· možnost nastavení min. tří datových toků nezávisle na sobě;
· nové komponenty nesmějí v budoucnu zkomplikovat postupný přechod u všech kamer v systému na vyšší formáty HDTV (např. Ultra HD/4K);
· vysokorychlostní systém natáčení, naklápění a zoom (PTZ) – rychlé vyhledávání s okamžitým zobrazením; vysoká rychlost zobrazení v režimu multiscreen;
· široký dynamický rozsah (WDR): minimálně 120 dB;
· vysoká kvalita obrazu a tím i zvýšená průkazní hodnota záznamu – kvalitní zobrazení snímků na monitorech a zobrazovacích panelech;
· vysoké nároky na stabilitu obrazu;
· inteligentní dynamické potlačení šumu, inteligentní sledování, vestavěná inteligentní analýza obrazu;
· maskování privátních zón;
· pro kamery s otočným provedením minimálně 99 přednastavených poloh a minimálně 2 přednastavené trasy pohybu;
· evidence reálného času, synchronizace s přesným časem;
· poplachový vstup/výstup: minimálně 4/2;
· audiovstup a audiovýstup: 1/1;
· podpora inteligentní video analýzy;
· slot pro paměťovou kartu: min. 512 GB (je vyžadován pro případ výpadku datové komunikace);
· požadované parametry pro komunikační propojení videokamer s DCPD (resp. pro přenos mezi zimním stadionem a stávající ústřednou MP, a dále pro přenos mezi stávající ústřednou MP a DCPD);
· komunikace prostřednictvím TCP/IP protokolu;
· komunikační protokol musí splňovat požadavek na integraci do systému Genetec Omnicast SC a jeho dokumentace bude uchazečem poskytnuta (dodána);
· požadované provozní podmínky videokamer jsou následující;
· kamery budou v provozu 24/7;
· napájení přes síť Ethernet (PoE+) u otočné kamery možné i AC/DC 24V.;
· krytí pro povětrnostní podmínky: IP66;
· provozní teplota: -40 °C až +55 °C;
· systém musí umožňovat možnost přesunu/otočení kamery a použitého komunikačního zařízení v případě potřeby změny nebo posunu stanoviště kamerového bodu;
· modularita systému spočívající minimálně v možnosti výměny následujících samostatných celků: hlavní řídicí jednotka, vlastní tělo kamery, kryt, napájecí zdrojová jednotka;
· funkčnost systému (a případný vznik poruchy) musí být sledována a informace pravidelně předávány na ústřednu MP nebo DCPD v nastavitelném časovém intervalu; systém kamer bude automatizovaně odesílat zprávu o stavu svého provozu, a to minimálně v rozsahu: zařízení v řádném provozu, nebo v poruše.
11.2. Elektrická požární signalizace (EPS)
· Informace o stavu elektrické požární signalizace bude přenášena do dohledové místnosti obsluhy zimního stadionu a na vzdálené pracoviště dle určení objednatele / správce zimního stadionu.
11.3. Poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS)
· Dohledová místnost obsluhy zimního stadionu a všechny místnosti do kterých je umožněn vstup z venkovních prostor nebo jsou opatřeny okny budou zastřeženy systémem poplachových zabezpečovacím a tísňovým systémem (dále jen „PZTS“). Bude se jednat o prostorová duální čidla a o magnetické kontakty na všech otevíravých křídlech dveří a oken. Systém bude ovládán jednak z HW klávesnic, jednak prostřednictvím internetu pomocí aplikace z mobilního zařízení či z pevného PC (bez dodávky mobilního zařízení);
· Informace o stavu PZTS bude přenášena na vzdálené pracoviště dle určení objednatele / správce zimního stadionu.
11.4. Zabezpečovací systémy
· Informace o stavu zabezpečovacích systémů bude přenášena na vzdálené pracoviště dle objednatele / správce zimního stadionu.
12. Měření a Regulace (MaR)
12.1. Obecně
· Je požadován systém měření a regulace (automatická regulace), který bude splňovat následující požadavky:
· Spolehlivý, bezpečný a ekologický provoz technologií objektu s vysokou úrovní kvality;
· Automatický provoz s minimálními nároky na stálou obsluhu a údržbu;
· Centrální monitorování a ovládání jednotlivých agregátů objektu;
· Minimalizování spotřeby energií optimalizací řízení provozu objektu;
· Zobrazení měřených veličin a provozních a poruchových stavů;
· Archivování vybraných měřených veličin a zobrazení historické databanky o zobrazování a archivace havarijních hlášení a aktivace zásahu obsluhy;
· Soustředění všech informací o provozu objektu pro jejich další zpracování v rámci správy objektu;
· Řízení teploty v prostoru;
· Regulace dle nastavených parametrů;
· Monitoring provozních stavů;
· Vzdálený přístup;
· Možnost realizace časových programů;
· Prevence havarijních stavů.
12.2. Elektrická energie
· Hlavní elektroměr musí umožňovat monitoring charakteristických hodnot odběru elektrické energie na hlavním fakturačním měřidle;
· Četnost odečtů: 1 hod;
· Požadováno je, aby byl průběžně sledován činný a jalový výkon oběma směry, tj. 4kvadrantové měření, a to především za účelem případného řízení odběrového 1/4hodinového maxima, bude-li odběrné místo zařazeno distributorem do kategorie velkoodběr (v případě, že bude potřeba odběrné místo v kategorii VN);
· Výše uvedené elektroměry budou vykazovat přesnost měření dle ČSN EN 50470-1, 50470-2 a 50470-3 a budou mít datový výstup se schopností předávat údaje o spotřebě činné energie případně další měřené veličiny ve volitelně (v nadřazeném systému) stanovených intervalech otevřeným datovým protokolem typu MODBUS či jiném obdobném. V případě využití fakturačního elektroměru doplněného o galvanicky oddělený čítač impulzů by byl požadován převodník na tento protokol.
12.3. Pitná voda + užitková voda z vrtu
· Vyžádat impulsní výstup fakturačního vodoměru (vyžádáním přístupu k měřeným datům nebo k výstupu fakturačního měřidla), resp. převodníkem na přenos údajů o stavu vodoměru otevřeným protokolem typu MBUS nebo MODBUS;
· Četnost odečtů: min 1 hodina;
· Pro vodoměr se vyžaduje přesnost dle ČSN EN ISO 4064 - 1.
12.4. Teplo
· Měření vyrobeného tepla ze stávající výměníkové stanice a měření dodaného tepla z obnovitelných zdrojů, budou-li instalovány. Příslušná fakturační měřidla tepla nebo zemního plynu s četností odečtů 1 hodina;
· Vytápěné a temperované místnosti budou osazeny systémem IRC (individuální řízení teploty v místnosti) a toto řízení bude napojeno na centrální dispečink pro obsluhu.
12.5. Teploty a další veličiny
· Měřena bude teplota a vlhkost vnitřního vzduchu za pomoci alespoň 2 nezávisle pracujících senzorů;
· Bude měřena teplota ledové plochy;
· Pro teploměry vnitřních teplot vzduchu se vyžaduje přesnost dle ČSN EN ISO 7726, třída S, rozsah měření -20°C až +50°C;
· Teploměry budou opět osazeny datovým výstupem typu MBUS příp. MODBUS;
· Předpokládaná četnost odečtů teploměrů: 5 minut;
· Měření vnitřních teplot v referenčních částech budovy s dálkovým přenosem dat;
· Místnosti, které budou osazeny systémem IRC – individuální řízení teploty v místnosti – bude také instalováno měření teploty v každé místnosti s regulací teploty.
12.6. Požadavky na přenosy dat a způsob vyhodnocování
· Sběr dat na lokální úrovni;
· Přenos dat v rámci objektu mezi koncentrátorem a ostatními prvky (měřidly, záznamníky impulsů apod.) bude zajištěn otevřeným protokolem, který umožní připojování dalších prvků různých výrobců;
· Bude použit protokol, který je v České republice obvyklý. Obvyklost bude demonstrována výčtem shodných prvků systému sběru dat od různých výrobců;
· Doba uchování dat v místě měření (koncentrátoru) se požaduje min. 45 dnů;
· Přenos dat mezi koncentrátorem a místem centrálního zpracování dat bude zajištěn po veřejné síti Internet metodou VPN nebo jinou obdobnou metodou umožňující přístup k naměřeným datům pouze oprávněným osobám;
· Kromě minimálně denního automatického přenosu dat umožní možnost manuálního načtení dat kdykoliv z koncentrátoru v rozsahu od „teď“ až 45 dnů zpětně;
· V případě výpadku měření, přenosu apod. musí být toto signalizováno a umožněno dodatečné vložení dat do centrálního úložiště;
· V rámci kompletnosti dat se připouští výpadek 1h z 24h intervalu;
· Doba uchování naměřených dat v místě centrálního zpracování se požaduje na dobu životnosti objektu.
12.7. Sledování spotřeb
· Data z fakturačních měřidel budou odesílána v požadovaných intervalech do energetického managementu objednatele v dohledové místnosti pro obsluhu zimního stadionu s možností odesílání na vzdálené pracoviště dle určení objednavatele / správce zimního stadionu;
· Bude možné detekovat mimořádné stavy (spotřeby malé i velké) s uživatelsky nastavitelnou citlivostí. Informace budou zasílány do dohledové místnosti pro obsluhu zimního stadionu s možností odesílání na vzdálené pracoviště určené objednatelem / správcem zimního stadionu.
12.8. Analýza energetické náročnosti
· RS bude detekovat mimořádné stavy (spotřeby malé i velké) s uživatelsky nastavitelnou citlivostí a bude informovat pověřené pracovníky.
12.9. Prezentace a export dat
· RS umožní export dat v otevřeném datovém formátu (CSV, XML) a vzdálené čtení zpracovaných dat (pomocí uživatelského rozhraní – webové aplikace a pomocí přímého přístupu k datům otevřeným protokolem).
12.10. Uložení dat, zálohování
· Ukládaná data budou zálohována;
· Řešení bude formou lokálního dispečinku, kde hardware a software je předán Objednateli, nebo formou služby s přístupem přes webové rozhraní, dle rozhodnutí Objednatele.
12.11. Bezpečnost
· RS a použitá technologie bude obsahovat bezpečnostní opatření proti neoprávněnému přístupu k datům.
12.12. Řízení přístupu
· RS umožní přístup více uživatelů s různými právy a oblastmi přístupu;
· RS umožní nastavení uživatelských práv a přístupů s rozlišením po objektech a skupinách objektů;
· Přístup do systému bude vyžadovat jméno a heslo.
12.13. Uživatelské rozhraní
· RS umožní vzdálený přístup z různých HW a SW platforem (PC, Mac, tablet apod.);
· RS bude podporovat běžné prohlížeče (Internet Explorer, Firefox, Chrome, Safari);
· RS umožní každému uživateli individuální tvorbu sestav dat a grafů.
12.14. Síť
· Dodavatel uvede použité protokoly přenosu dat a popíše způsob přenosu dat na jednotlivých úrovních systému;
· Dodavatel definuje minimální požadavky na přenosové kapacity na jednotlivých úrovních systému. V případě využití infrastruktury Objednatele ověří splnění těchto kapacit.
12.15. Požadavky na měřidla
· Požadavky se uplatní na všechny instalované měřiče. Je-li instalovaný měřič určen k fakturaci nebo rozpočítání spotřeb, je třeba respektovat i legislativní požadavky;
· Přesnost měření:
· Pro elektroměry se vyžaduje přesnost 1 až 3 (dle ČSN EN 50470);
· Pro vodoměry se vyžaduje přesnost 1 (dle ČSN EN ISO 4064);
· Pro měřiče tepla se vyžaduje přesnost dle ČSN EN 1434;
· Pro teploměry venkovní teploty vzduchu se vyžaduje přesnost tř. S (dle ČSN EN ISO 7726), rozsah měření -20°C až +50°C).
12.16. Měřené veličiny
· Měření bude synchronizováno s elektroměrem synchronizačním signálem elektroměru;
· V objektech užívajících nízký a vysoký tarif elektřiny musí být druh tarifu indikován (pokud se přebírá údaj z fakturačního měřidla dodavatele elektrické energie, které nedává k dispozici požadované složky energie odděleně, pak postačí údaj z fakturačního měřidla);
12.17. Jednotky
· Náměr veličin bude zobrazován v jednotkách a s rozlišením shodným s normovými požadavky;
· Náměr veličin z existujících fakturačních měřidel bude zobrazován v jednotkách a s rozlišením fakturačního měřidla;
· V případě teploty bude použita jednotka °C s rozlišením 0,1°C.
12.18. Četnost měření
· Pro všechny měřené veličiny se navrhuje profil po 1 hodině;
· Přenos naměřených údajů z koncentrátoru do dispečinku bude automaticky nejméně jedenkráte za den;
· Pro každé měření se předpokládá identifikace času odečtu s přesností na 1 sekundu – umožní‑li to technické prostředky, doporučuje se odečet všech veličin sledovaného objektu provádět ve shodný čas.
13. BMS (Building management system)
13.1. Obecně
· Systém bude vybudován včetně předávacích bodů a svorek, které musí umožňovat zapojení běžně užívaných systémů BMS v České republice v rámci let 2021 až 2022, popř. musí řídící jednotky jednotlivých složek BMS (dané hranice projektu) umožňovat budoucí napojení a implementování do případného BMS systému Jihočeského kraje (součástí dodávky je i interní software BMS umožňující komunikaci v otevřených formátech);
· Hranicí projektu je nově budovaný objekt v rámci jednotlivých sekcí BMS:
· Systémy objektové a areálové bezpečnosti;
· Informační systémy objektu a areálu;
· Systémy měření a regulace – MaR;
· Další systémy a technologie dle vybavení budovy a požadavků uživatelů.
· Budou osazena čidla umožňující energetický management a automatický provoz a řízení budovy minimálně v této sestavě:
· Sledování vnitřní teploty; 
· BMS bude mít řídící centrálu v podobě vizualizační, dohledové a archivační stanice tvořené odpovídajícím hardwarovým a softwarovým vybavením (předpokládá se instalace skupiny alespoň 4 LCD displejů pro každý z modulů a výkonné společné PC stanice a vizualizačního SW typu Scada). Dále systém BMS bude tvořit datová kabeláž (bu~ společná, či samostatná pro každý z modulů), datové rozváděče a jednotlivé datové body reprezentované akčními členy, měřidly a senzory (teploměry apod.);
· Výše požadovaný rozsah není vyčerpávající a zadavatel si vyhrazuje právo během zadávacího řízení přesněji vymezit funkce BMS, a to zejména z pohledu rozsahu a technického provedení dílčích modulů;
· BMS bude zahrnovat jako programovou komponentu specifický softwarový nástroj pro výkon EnM.
13.2. Uživatelské požadavky BMS
· BMS a veškeré její podsystémy musí umožnit jednotnou vizualizaci, monitorování a řízení systémů a technologií:
· Pro všechny typy připojených systémů a technologií;
· Všechny druhy uživatelů;
· Všechny dílčí části (sekce) řízené pomocí BMS.
· BMS a veškeré její podsystémy musí umožnit rychlou, intuitivní a efektivní správu „alarmů“(zpráv) o:
· Změnách stavů a vzniku havarijních a poruchových stavů systémů a technologií budovy;
· BMS musí podporovat a zajišťovat optimalizaci provozu budovy.
· BMS a veškeré její podsystémy musí poskytovat podklady pro analýzy a následnou optimalizaci provozních nákladů budovy;
· Řízení, správa a údržba budovy musí být centralizovatelná – optimalizace nákladů na počet správců budov;
· Řízení budovy musí být distribuovatelné – optimalizace a modifikovatelnost míst, odkud je monitorován a řízen provoz budovy;
· BMS musí být modifikovatelný (rekonstrukce a jiné stavební úpravy, úpravy, výměny, rozšiřování systémů a technologií, zavádění nových systémů a technologií);
· Data provozu systémů a technologií v budovách musí být dostupná pro využití a další zpracování i mimo BMS - v informačních systémech Objednatele a v dalších aplikacích (MS Office,...).
13.3. Systémy a technologie budovy monitorované a řízené BMS
· Systémy objektové a areálové bezpečnosti:
· Elektrická zabezpečovací signalizace (EZS);
· Elektrická požární signalizace (EPS);
· Televizní kamerový systém (CCTV).
· Informační systémy objektu a areálu:
· Evakuační rozhlas
· Systémy měření a regulace – MaR:
· Dílčích částí (sekcí) stavebního objektu;
· Pro nouzové zdroje;
· Další systémy MaR.
· Další systémy a technologie dle vybavení budovy a požadavků uživatelů.
13.4. Požadavky na systémy a technologie budovy
· Modifikovatelnost – Systémy a technologie budovy musí být modifikovatelné;
· Autonomnost provozu systémů a technologií:
· Systémy a technologie budovy musí umožnit autonomní řízení, správu a provoz jednotlivých dílčích částí (sekcí);
· Systémy a technologie budovy musí být provozuschopné i při výpadku BMS.
· Odolnost kritických systémů – vybrané systémy a technologie musí být odolné proti výpadkům technologické datové sítě;
· Kompatibilita a standardy –systémy a technologie budovy musí být v maximální možné míře kompatibilní se systémy a technologiemi stávajících budov Objednatele a musí respektovat zavedené průmyslové standardy – optimalizace nákladů na údržbu a servis (řešit v rámci projekční fáze za účasti zástupců Objednatele);
· Provázanost – systémy a technologie budovy musí být v maximální míře provázány tak, aby se plně využily jejich funkcionalita a zjednodušila jejich obsluha (např. přístupový a zabezpečovací systém);
· Jednotná identifikace – Komponenty jednotlivých systémů a technologií musí být opatřeny jednotnou a jednoznačnou identifikací.
13.5. Systémové požadavky BMS
· Centralizace – všechny systémy a technologie bude možné spravovat a obsluhovat z jednoho místa ve smyslu jednotného přístupového bodu ke všem aplikacím BMS;
· Distribuovatelnost – přístup k aplikacím BMS bude umožněn pro oprávněné uživatele z libovolného počítače připojeného do obecné datové sítě;
· Spolehlivost provozu – aplikace BMS musí být odolné proti výpadkům HW, na kterých budou provozovány;
· Otevřené standardy přenosových protokolů – pro přenosy dat v technologických a datových sítích budou použity otevřené standardy;
· Integrovatelnost – BMS musí umožnit postupnou integraci s informačními systémy Objednatele;
· Uložení dat – data provozu systémů a technologií budov (stavy, události, konfigurace,...) budou ukládána v relační databázi a budou realizovány mechanismy jejich zálohování.
13.6. Alarmové stavy
Pro všechny dozorované technologie budou BMS a veškeré její podsystémy vizualizovat poruchové stavy v úrovních výstraha, porucha podle možností příslušných technologií. Alarmové stavy budou rozlišeny na urgentní, které se mají aktivně zobrazovat i uživateli s oprávněním recepce, a neurgentní, které bude vidět jen technologický dohled. Neurgentní poruchové stavy mohou být vizualizovány podle relevantnosti pro uživatele s oprávněním obsluhy, neměly by však být aktivně prosazovány například pop-up dialogem. Dodavatel v rámci prováděcí dokumentace předloží seznam všech alarmových stavů a návrh rozdělení na urgentní a neurgentní.
13.7. Sumarizace alarmů
Pro každý souhrnný soubor alarmů technologií (MaR, EPS, VZT, ...) je třeba vytvořit sumární alarm, který vznikne tehdy, je-li některý z podřízených objektů v alarmu (toto je zpravidla realizováno aplikačně na kontroleru). Tyto sumární alarmy jsou používány k „obarvování“ prvků ve vizualizaci tak, aby z nejvyšší úrovně zobrazení (přehledová obrazovka objektů) bylo jasné, ve které části k alarmu došlo. Postupným procházením po vyznačených navigačních prvcích a nižších úrovních vizualizace musí být možné se dostat až na obrazovku s objektem, který daný alarm vyvolal.
13.8. Eskalace alarmů prostřednictvím e-mailu
BMS (a veškeré její podsystémy) budou zasílat na nakonfigurované e-mailové adresy informace o vzniku a odeznění alarmových stavů. Odesílání jednotlivých alarmů a jednotlivé kontaktní adresy bude možno konfigurovat Objednatelem.
14. Komunikace a parkoviště
14.1. Obecně
· Přístupová komunikace – hlavní vstup do zimního stadionu musí splňovat podmínky pro bezbariérovost.


C. KNIHA STANDARDŮ
Účel soupisu
Kniha standardů nastavuje minimální technické podmínky, parametry a vlastnosti při použití daných výrobků a procesů.
1. Požadavky na konstrukce, materiály a výrobky
1.1. Tepelná izolace ve styku se zeminou
· Nenasákavá (nasákavost < 3 %) drenážní tepelná izolace (desky na pero a drážku, popř. s polodrážkou);
· S nízkou kapilaritou zabraňující vzlínání vlhkosti (tvorbě výkvětů);
· Omezující tepelné mosty (od soklu až do nezámrzné hloubky).
1.2. Materiály na přechodu vnější stěny na základ a terén
· Použité materiály musí splňovat:
· Odolnost proti vodě (odstřikující i vzlínající);
· Odolnost proti solím;
· Odolnost proti mrazu (sněhu);
· Mechanickou odolnost;
· Jednoduchou čistitelnost.
1.3. Omítky vnitřní štukové (štuk)
· Používat rohové pozinkované podomítkové lišty;
· Zrnitost štuků max. 1,2 mm;
· Stěny omítnuty po celé své výšce.
1.4. Obklady a dlažby v interiéru
· Kalibrované, rektifikované obklady a dlažby se zabroušenou hranou, bez zkosení;
· Nasákavost ≤ 3 %;
· Otěruvzdornost min. PEI 3;
· Protiskluznost musí splňovat požadavky vyhlášek a norem platných v ČR;
· Jednotná šarže v rámci ucelené plochy;
· Tl. spáry 2 mm;
· Spárování provést polymery modifikovanou cementovou spárovací maltou vhodnou pro spáry od 2 mm, bez tvorby výkvětů, hydrofobní se systémem odpuzujícím vodu a s protiplísňovou technologií a vysokou odolností proti oděru;
· Ukončovací nerezové profily na všech hranách;
· Impregnace dlažby po provedení postavebního úklidu.
1.5. Obklady a dlažby v exteriéru
· Rektifikované obklady a dlažby se zabroušenou hranou, bez zkosení;
· Nasákavost ≤ 0,5%;
· Mrazuvzdorné;
· Otěruvzdornost min. PEI 5;
· Pod obkladem hydroizolační stěrka – systémové řešení včetně pásek a manžet k utěsnění –  spárování provést polymery modifikovanou cementovou spárovací maltou vhodnou pro spáry od 2 mm, bez tvorby výkvětů, hydrofobní se systémem odpuzujícím vodu a s protiplísňovou technologií a vysokou odolností proti oděru.
1.6. Pohledové betony
· Kvalita – třída pohledového betonu min. PB2 (dle TP ČBS 03);
· strukturu provedení S1; 
· pórovitost P2; 
· vyrovnaná barevnost B1; 
· pracovní spáry PS1; 
· rovinnost R1; 
· povinnost provést zkušební vzorovou plochu o minimálních rozměrech 1 x 1 m, která bude považována za vzor pro všechny pohledové betony na stavbě; 
· třída bednění TB02);
· Zrno bet. směsi max. 16 mm; nepřekračovat vodní součinitel w/c = 0,55 - nepoužívat recyklovaný beton a kalovou vodu;
· Konzistence betonu na stupni F2 až F3.
1.7. Hydroizolace spodní stavby (pokud bude realizována)
· Kvalita asfaltových pásů:
· Pásy z SBS modifikovaného asfaltu (popř. obhájit použití jednovrstvého systému);
· Nosná vložka skleněná nebo PES o min. plošné hmotnosti 200g/m2;
· Tloušťka jednoho pásu min. 4 mm;
· Vodotěsnost min. 2 kPa (v případě tlakové vody min. 100 kPa);
· Největší tahová síla min. 700 N/50 mm o odolnost proti protrhávání min. 300 N o ohebnost za nízkých teplot min. -20°C o množství asfaltové hmoty min. 2500 g/m2.
· Kvalita mPVC (PVC-P)pásů:
· Tloušťka jednoho pásu min. 1,5 mm o mez pevnosti v tahu min. 15 N/mm2;
· Odolnost proti protrhávání min. 400 N o ohebnost za nízkých teplot min. -20°C o protažení min. 270 %;
· Pevnost spoje min. 880 N/50 mm;
· Požaduje se použití pásů se signální vrstvou o bez DEHP (DOP) plastifikátorů;
· Odolná vůči prorůstání kořenů a proti mikroorganismům.
1.8. Hydroizolace střechy (pokud bude realizována)
· Kvalita asfalt. pásů:
· Pásy z SBS modifikovaného asfaltu;
· Nosná vložka skleněná nebo PES o min. plošné hmotnosti 200 g/m2;
· Tloušťka jednoho pásu min. 4 mm;
· Největší tahová síla min. 700 N/50 mm o odolnost proti protrhávání min. 300 N o ohebnost za nízkých teplot min. -20°C;
· Množství asfaltové hmoty min. 2500 g/m2.
· Kvalita mPVC (PVC-P):
· Tloušťka jednoho pásu min. 2 mm;
· Chování při vnějším požáru BROOF(t1), BROOF(t3);
· Reakce na oheň E;
· Odolnost proti krupobití >20 m/s (pevný podklad); >  36 m/s (pružný podklad);
· Ohebnost za nízkých teplot < -25°C o protažení min. 250 %;
· Smyková pevnost spoje min. 500 N/50 mm;
· Odolnost proti odlupování ve spoji min. 300 N/50 mm;
· Propustnost vodních par μ=20 000;
· Odolnost proti nárazu, tvrdý podklad min. 500 mm, měkký podklad min. 800 mm o odolnost pro protrhávání min. 100 N;
· Expozice UV záření > 5000 h/ stupeň 0;
· Použitý výrobek musí být recyklovatelný.
· Kvalita TPO:
· Tloušťka jednoho pásu min. 1,5;
· Chování při vnějším požáru FROOF (BROOF(t1)) o reakce na oheň E;
· Odolnost proti krupobití >22 m/s (pevný podklad); >22 m/s (pružný podklad);
· Ohebnost za nízkých teplot < -30°C;
· Smyková pevnost spoje min. 700 N/50 mm;
· Odolnost proti odlupování ve spoji min. 100 N/50 mm;
· Propustnost vodních par min. μ=100 000;
· Odolnost proti nárazu, tvrdý podklad min. 600 mm, měkký podklad min. 800 mm;
· Odolnost proti protrhávání min. 150 N o expozice UV záření ≥5000 h/ stupeň 0 o použitý výrobek musí být recyklovatelný.
2. Výplně otvorů
2.1. Obecně
· Trojsklo;
· „Teplý“ nekovový distanční rámeček skel: lineární součinitel prostupu tepla Psi max. 0,035 (W/mK);
· Uf = max. 1,0 W/m2K (součinitel prostupu tepla – rámu);
· Ug = max. 0,6 W/m2K (součinitel prostupu tepla – skla);
· Připojovací spára uzavřena vnější a vnitřní funkční páskou a s řešeným funkčním úsekem v tloušťce rámu:
· Použít systémové řešení;
· Vnější uzávěr – páska plnící funkci hydroizolace a vysoce difuzně propustná o funkční úsek – tepelná izolace spáry;
· Vnitřní uzávěr – vzduchotěsná folie, bránící difúzi vodní páry z interiéru do spáry.
3. Zámečnické výrobky, ocelové konstrukce
· Nátěry:
· Minimalizovat použití prvků s nátěry, omezit nátěry přímo na stavbě;
· Životnost nátěrů > 15 let;
· Preferovat systémovou ochranu před vlivy vnějšího prostředí;
· Preferovat bezúdržbové systémy;
· Celková tloušťka suchého filmu: v interiéru min. 160 μm, v exteriéru min. 200 μm.
· Pozink:
· Preferovaná metoda ochrany zámečnických výrobků pouze žárové zinkování;
· Silnostěnné prvky - min. tloušťka povlaku 80 μm;
· Tenkostěnné prvky - min. tloušťka povlaku musí odpovídat ČSN.
4. Skladby podlah
4.1. Tepelné izolace
· Ve vytápěných prostorech bude součinitel tepelné vodivosti dle ČSN 730540-2 
4.2. Povlakové krytiny
· Vinylové lepicí pásy + sokl;
· Vhodné na kolečkovou židli;
· Možnost renovace povrchové úpravy při jejím případném poškození;
· Gumové koberce pro pohyb osob na bruslích.
4.3. Čisticí zóny
· Hrubá čistící zóna:
· Kobercová čistící zóna v rolích složena z kombinace min. dvou typů vláken zajišťujících maximální zachycení nečistot, seškrábání nečistot a absorpce vlhkosti z obuvi;
· Konstrukce materiálu vpichované či zatavené vlákno;
· Vlákno 100 % Polyamide;
· Celková tloušťka materiálu min. 10 mm, délka vlákna min. 7 mm;
· Třída zátěže dle EN 1307 je min. 32;
· Zapuštěné do otvoru osazeného zápustným nerezovým rámem na úroveň podlahy.
5. Zdravotechnika
5.1. Vodovodní baterie
· Umyvadlová páková baterie stojánková;
· S úsporným perlátorem;
· Bez ostrých hran;
· Povrchová úprava chrom.
5.2. Baterie u výlevky
· Nástěnná páková s otočným ramenem délky min. 300 mm;
· Povrchová úprava chrom.
5.3. Vnitřní kanalizace
· Vyhřívané střešní vpusti, pokud budou realizovány;
· Součástí odvětrací potrubí s hlavicemi;
· Vodorovné svody pod podlahou – v zemi budou provedeny z plastových trub typu KG (PVC);
· Potrubí bude opatřeno barevným značením médií a orientačními štítky.
5.4. Vnitřní vodovod
· Rozvody je požadováno provést z některého z těchto materiálů:
· PP-RCT;
· PE-Xc (PB);
· PE-Xc/Al/PE-HD.
· Dodávka bude zahrnovat barevné značení médií a orientační štítky;
· Snadný přístup k rozvodům – všeobecně platí, že rozvody budou vedeny v podhledech a pod stropem, částečně budou vedeny v příčkách.
5.5. WC - Umyvadlo
· Závěsné;
· Min. rozměry š. 550 x d. 450 x v. 195 (mm);
· Otvor na baterii uprostřed;
· Designová řada kompatibilní s WC a pisoáry;
· Záruka min. 10 let.
5.6. WC – Klozet
· Závěsný;
· Hluboké splachování;
· Bez oplachového kruhu (rimless);
· Designová řada kompatibilní s umyvadly;
· Montážní prvek klozetu dle způsobu osazení, sádrokarton-instalační rám duofix;
· Sedátko klozetové duroplast;
· Úsporné dvojí splachování;
· Záruka min. 10 let.
5.7. WC - Výlevka
· Stojící nebo zavěšená, keramická;
· Se sklopnou mříží pro postavení kbelíku;
· Baterie nástěnná s prodlouženým ramenem;
· Vysoko položená nádržka.
5.8. WC - Pisoár
· Závěsný;
· Se splachovačem reagujícím na pohyb kapaliny se snímací hlavicí s elektronikou;
· S rohovým ventilkem s filtrem;
· S el. magnetickým ventilem;
· Se samonasávacím sifonem s upevněním dle typu konstrukce;
· Před sérií pisoárů bude na přívodním potrubí uzávěr, filtr a zpětný ventil;
· Jednoduchý moderní design;
· Záruka min. 10 let.
5.9. Nezámrzný ventil
· DN (Js) 1/2";
· Mrazuvzdorná venkovní armatura DN15 (1/2") 435 mm zaručuje celoroční bezpečnou ochranu před poškozením mrazem a vodou automatickým vypuštěním po každém použití;
· Těleso ventilu je umístěno ve vnitřním mrazuvzdorném prostoru, čímž odpadá často zapomínané uzavření a vypuštění na začátku období mrazů;
· Konstrukční sada pro hotovou instalaci umožňuje montáž armatury již ve fázi hrubé stavby;
· Odtokové těleso se namontuje po dokončení vnější stěny.
6. Topení
6.1. Obecně
· Systém musí umožňovat dálkovou komunikaci a ovládání.
6.2. Teplovodní rozvody
· Pro teplovodní instalace požadujeme použít jeden z následujících materiálů:
· Měděné
· Z dezoxidované mědi (SF-Cu) s obsahem čisté mědi min. 99,9 %;
· Polotvrdé trubky F25 s pevností v tahu min. 250 N/mm2.
· Plastové
· Vícevrstvé trubky PE-Xc/Al/PE-HD nebo PEX/Al/PEX;
· Záruka min. 10 let;
· Životnost min. 50 let;
· 100% kyslíková bariéra.
7. Elektroinstalace
7.1. Zásuvky
· Vždy použít min. dvojzásuvku;
· Sady zásuvek sjednocovat v jednom místě a osazovat do krycích rámečků včetně datových zásuvek;
· Do vlhkých prostor osadit zásuvky s vyšším krytím IP včetně systémového rámečku s těsněním;
· Barva, typ a design budou v jednotné výrobní řadě, a to i se spínači, vypínači a přepínači.
7.2. Spínače, vypínače a přepínače
· Osadit u každých dveří;
· Datové a regulační ovladače u hlavního vstupu do dohledové místnosti pro obsluhu zimního stadionu;
· Osazovat jednoklapkové;
· Sady sjednocovat v jednom místě a osazovat do krycích rámečků včetně datových a regulačních ovladačů;
· Barva, typ a design budou v jednotné výrobní řadě, a to i společně se zásuvkami;
· Do vlhkých prostor osadit s vyšším krytím IP včetně systémového rámečku s těsněním.
7.3. Světelné zdroje
· Veškeré osvětlení v provedení LED;
· Pro venkovní osvětlení použít COB LED technologii;
· Index podání barev CRI min. 75;
· Teplota chromatičnosti (K):
· Na pracovištích 4000 až 4500 K (neutrální bílá);
· Životnost min. 50 000 hod;
· Spínací cyklus ≥ 100 000x;
· Doba startu ≤ 0,6 s.
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